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eletricista (‘Elektrotechniker’),

biccier (‘Fleischer’),

tax-xadhar u parrukkier (stylist), (‘Friseur und Periickenmacher (Stylist)’),

tekniku ta' I-installazzjonijiet ta' I-ilma, dranagggass (‘Gas-und Sanitartechnik’),

bejjiedh tal-hgieg (‘Glaser’),

haddiem fit-tqegid tal-hgieg u l-illustrar talhgieg catt (‘Glasbeleger und Flachglasschleifer’),
infih tal-hgieg u fabbrikazzjoni ta' strument tagieg (‘Glasblaser und Glasapparatebauer’),

illustrar u ffurmar ta' ggetti talhgieg vojta minngewwa (attivitajiet arfijanali marbuta madom)
(‘Hohlglasschleifer und Hohlglasveredler (verbundenes Handwerk)’),

haddiem fil-fuklari —fc-¢mieni (‘Hafner’),
tekniku fit-tishin (‘Heizungstechnik’),

tekniku fil-ventilazzjoni (attivitajiet argjanali marbuta magom), (‘Liftungstechnik (verbundenes
Handwerk)’),

tekniku tat-tkessi u ta' I-arja kkundizzjonata (‘Kélte-und Klimatechnik’),
tekniku fl-elettronika tal-komunikazzjoni (‘Kommunikationselektronik’),

dulcier, inkluzi fabbrikanti talhobz imhawwar u talkelu, talgelati u ta' ggetti tac<ikkulata (‘Konditor
(Zuckerbacker) einschl.der Lebzelter und der Kanditen-Gefrorenes und Schokoladewarener zeugung’),

mekkanik tal-karozzi (‘Kraftfahrzeugtechnik’),

karruzzier panel beateu sprejer tal-karrozzerija (attivitajiet ajjanali marbuta madom)
(‘Karosseriebauer einschl. Karosseriespengler u.- lackierer (verbundenes Handwerk)’),

haddiem fl-ippréessar tal-plastik (‘Kunststoffverarbeitung’),
bajjad (‘Maler und Anstreicher’),

zebbied (‘Lackierer’),

induratur uhaddiem fil-gibs (‘Vergolderund Staffierer’),

fabbrikant tal-plakki u s-sinjali (attivitajiet agianali marbuta magom), (‘Schilderherstellung
(verbun-denes Handwerk)’),

tekniku fil-mekkanika u I-elettronika fil-qasam tal-bini tal-magni elétttuita' I-awtomatizzazzjoni
(‘Mechatroniker f.Elektromaschinen bau u.Automatisierung’),

mekkaniku fl-elettronika (‘Mechatronikerf. Elektronik’),
tekniku fit-tadgimir ta' I-ufficcju fis-sistemi ta' I-informatika (‘Blro-und EDV- Systemtechnik’),

mekkaniku fit-tekniki tal-magni u fit-tekniki tal-produzzjoni (‘Mechatroniker f. Maschinen-und
Fertigungstechnik’),
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¢ tekniku fit-taghmir mediku (attivitajiet agjanali marbuta mdgom), (‘Mechatroniker f.
Medizingeratetechnik (verbundenes Handwerk)’),

* inginier fl-installazzjonijiet fuq I-art (‘Oberflachentechnik’),

« haddiem fil-metall (attivitajiet arijanali marbuta migigu) (‘Metalldesign (verbundenes Handwerk)"),
« haddiem fis-serraturi (‘Schlosser’),

¢ haddied (‘Schmied"),

¢ mekkanik ta' I-fodda tal-biedja (‘Landmaschinentechnik’),

¢ plumber(‘Spengler’),

* haddiem fir-ram/landier (attivitajiet agfianali marbuta midgu), ‘(Kupferschmied (verbundenes
Handwerk)’),

* mghallem fl-irham, inklwi manifatturi talgebel artiftjali u tal-muajk (‘Steinmetzmeister einschl.
Kunsts-teinerzeugung und Terrazzo macher’),

e stokkjatur u kahal (‘Stukkateur und Trockenausbauer’),

¢ haddiem fl-injam (‘Tischler’),

¢ haddiem fil-mudelli (‘Modellbauer’),

e buttar (‘Binder’),

¢ mastrudaxxa tat-torn (‘Drechsler’),

* bennej tad-diggjjes (‘Bootsbauer’),

e Kkultur (attivitajiet artgjanali marbuta midgu) (‘Bildhauer (verbundenes Handwerk)’),

e tat-tajers (‘Vulkaniseur’),

e armier (inklw il-kummet fl-armi), (‘Waffengewerbe (Bichsenmacher) einschl. Des Waffenhandels’),
* haddiem fl-zolazzjoni termika, akustika u kontra n-nirien (‘Wéarme-Kélte-Schall-und Branddammer’),

¢ mastrudaxxa f'dak li jirrigwarda t-tlestija tax-Xdijet (‘Baumeister hinsichtl. der ausfiihrenden
Tatigkeiten’),
li jirrapprezenta kors ta' studju u ta' formazzjoni li kumplessivament idum ta’ langas tlettax-il sena, li minnhom
ghallingas tliet snin f'gafas ta' formazzjoni strutturat, parzjalment fixi@bprattiku, u parzjalment moghtija mill-
istabbiliment ta' taghlim professjonali, mitmum b'ezami kif ukoll formazzjoni teoretika u prattika gajaarti

mghallem ta' mhux angas minn sena. Iségss fl-ezami ta' nigpllem f'senga jaditi d-dritt lill-individwu i
jezerita |-professjoni halahaddiem indipendenti, li jgallem l-apprendisti u li jga t-titlu ‘Meister/Maitre’).

3. Settur marittimu
(a) Transport marittimu
Tatrig ghal dan ligej:

fid-Danimarka:
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» kaptan ta' bastiment (skibsfarer),

« uffi¢cjal ewlieni (overstyrmand),

< kassru, ufftjal tal-gverta (enestyrmand, vagthavende styrmand),
« uffi¢jal tal-gverta (vagthavende styrmand)

e inginier (maskinchef)

« inginier ewlieni (I. maskinmester)

* inginier ewlieni/inginierhaddiem (l. maskinmester/vagthavende maskinmester)

fil- Germanja:
* kaptan, bastiment kbir tal-kosta (Kapitdn AM),
e kaptan, bastiment tal-kosta (Kapitéan AK),
« uffi¢jal tal-gverta, bastiment kbir tal-kosta (Nautischer Schiffsoffizier AMW),
« uffi¢jal tal-gverta, bastiment tal-kosta (Nautischer Schiffsoffizier AKW)
« inginier ewlieni, grad” (Schiffsbetriebstechniker CT -Leiter von Maschinenanlagen)
« mekkanik tal-bastiment, grad (Schiffsmaschinist CMa -Leiter von Maschinenanlagen),
« inginier tal-bastiment, grad (Schiffsbetriebstechniker CTW),
+ mekkanik tal-bastiment, gra@ — uffi¢jal inginier ewlieni (Schiffsmaschinist CMaw -Technischer

Alleinoffizier).

fl-ltalja:
- uffi¢jal tal-gverta (ufficiale di coperta),

« uffi¢jal inginier (ufficiale di macchina).

fil-Latvja:
« uffi¢jal responsabbli mill-elettriku fug bastimenti (Kugu elektromehanikis),

e operatur ta' makkinarju ta' refgrazzjoni (Kuga saldeSanas iekartu masinists).

fl-Olanda:
« kumpann ewlieni (bastiment tal-kosta) (btighsupplimentari) (stuurman kleine handelsvaart (met
aanvulling)),

e inginier tal-kosta (b'diploma) (diploma motordrijver),
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« uffi¢jal tal-VTS (VTS-functionaris),

fir-RepubblikaCeka:
« uffi¢jal tal-gverta (palubni asistent),
» uffi¢jal responsabbli minntgssa navigazzjonali (nAmorni porucik),
* kumpann tas-suprastant (prvni palubni dustojnik),
* kaptan (kapitan),
» assistent tal-makni (strojni asistent),
« uffi¢jal responsabbli minnt@ssa inginjeristika(strojni dustojnik),
« uffi¢jal sekondat inginier (druhy strojni dustojnik),
« uffi¢jal suprastantigall-inginerija (prvni strojni dustojnik),
» eletricista (elektrotechnik),

» uffi¢jal responsabbli mill-elettriku (elektrodustojnik),

fir-Rumanija:
Tatrig ghal:
e tmunier marittmu 11/4 ST CW ( “timonier maritim”),

li jirrapprez enta tahri g:

fid-Danimarka,

» disa’ snin ta' edukazzjoni primarja segwita minn kors ta'gdiaziku u/jew servizz fuq il-tiaar
ta' bejn 17 u 36 xahar, supplimentati minn:

(i) ghall-uffi¢jal tal-gverta, sena ta' tafy professjonali spgalizzat,
(ii) ghall-ohrajn, tliet snin ta' tahg professjonali spéglizzat.
fil- Germanja,

» perjodu totali ta' bejn 14 u 18-il sena, li jkun rmawl minn kors ta' tliet snin ta' tely professjonali
baziku u sena ta' servizz fuq ilfer, segwit minn sena jew tnejn ta' righprofessjonali spéglizzat,
supplimentat, fejn jixrag, minn sentejn ta' esperjenza tdiotdip-navigazzjoni.

fil-Latvja:
(i) ghal uffi¢jal inginier ta' I-elettriku fuq il-bastimenti (kugu elektromehanikis),

1. persuna ta' mhux ingas minn 18-il sena.

2. li tirrappregnta edukazzjoni ta' perjodu totali ta’ mhux ingas minn tnax-il sena u sitt xhur, li jkun
maghmul minn mhux ingas minn disa' snin ta' edukazzjoni primarja u mhux ingas minn tliet snin ta'
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edukazzjoni vokazzjonali. Barra minn hekk, is-servizz fuq flabaa’ mhux angas minn sitt xhur
bhala elettréista ta' bastiment jewhlla assistent ta' I-gnier elettriku fuq bastimenti li igandhom
sahta ta'generatur ta' aktar minn 750 kW huwa rieg Tatrig vokazzjonali huwa kompletat b'ezami
spegali mill-awtorita kompetenti skond il-programm ta' tghkif approvat mill-Ministeru tat-Trasport.

(ii) ghal operaturi tal-makkinarju tar-refigrazzjoni (kuga saldeSanas iekartu masinists),
1. persuna ta' mhux angas minn 18-il sena.

2. li tirrappreenta edukazzjoni ta' perjodu totali ta' mhux ingas minn 13-il sena, li jkuhmuoggninn
mhux ingas minn 9 snin ta' edukazzjoni primarja u mhux ingas minn tliet snin ta' edukazzjoni
vokazzjonali. Barra minn hekk, is -servizz fuq il-bata’ mhux angas minn 12-il xahdralta assistent
ta' inginier tar-refrigerazzjoni huwa medg. It-tahrig vokazzjonali huwa kompletat b'ezami specjali
mill-awtoritd kompetenti skond il-programm ta' tehkif approvat mill-Ministeru tat-Trasport.

fl-ltalja,

* perjodu totali ta' 13-il sena, li minnhom mhux ingas ntiames snin jikkonsistu f'taig professjonali li
jispicca b'ezami u li huma supplimentati, fejn jixraq, bit+igh

fl-Olanda:

(i) ghal béhhar ewlieni (bastiment tal-kost) (b'tag supplimentari) (stuurman kleine handelsvaart (met
aanvulling)), u inginier tal-kosta (with diploma) (diploma motordrijver), jinvolvi kors ta' 14-il sena, li
mhux ingas minn sentejn minnhom ikunu fi stabbiliment tarigalprofessjonali spgglizzat,
supplimentat minn tafg ta' 12-il xahar,

(ii) ghal VTS-official (VTS-functionaris) perjodu totali ta' mhux ingas minn 15-il sena, li jkunhmag
minn mhux ingas minn tliet snin ta' Edukazzjoni Vokazzjonali Superjuri (HBO) jeiniga
Vokazzjonali Intermedjarju (MBO), li huma segwiti minn Kkorsijiet ta' specjalizzazzjoni nazzjonali u
regionali, Ii jkunu magmula minn mhux inqas minn 12-il girhg ta' tahig teoretiku u li kull wided
jispicea b'ezami, u li huma rikonoxxuti taht il-Konvenzjoni InternazzjonaliC®T (Konvenzjoni
Internazzjonali dwaBtandard fit-Tafrig, ic-Certifikazzjoni u I-Ghassa fall-Bahhara, 1978).

fir-RepubblikaCeka:
(i) ghal assistent tal-gverta (palubni asistent),
1. persuna ta' mhux angas minn 20 sena.

2. (a) akkademja marittima jew kullegparittimu — id-dipartiment tan-navigazzjoni, fejir- i
zewg korsijiet chandhom jispicaw b'ezami maturitni zkouska, u servizz fuq il-@ah
approvat ta' mhux angas minn sitt xhur fug bastimenti matul l-istudji, jew

(b) servizz fuq il-bhar approvat ta' mhux angas minn sentdjald rating li jifforma parti mill-
ghassa ta' matul it-tragitt fil-livell ta' sostenn fuq il-bastimenti, u t-tmiem ta' kors approvat li
jissodisfa I|-standard ta' kompetenza spifikat fis-sezzjoni A-1l/1 tal-Kodéi STCW
(Konvenzjoni Internazzjonali dw&tandard fit-Tahrig,i¢-Certifikazzjoni u I-Ghassa tall-
Bahhara) |i jinchata minn akkademja marittima jew kulleggarittimu ta' Parti fil-
Konvenzjoni STW, u li jghaddi l-ezami quddiem il-Bord ta' Is&mijiet rikonoxxut mill-
MTC (Kumitat tat-Trasport Marittimu tar-Repubblikzka);

(i) ghal ufficjal responsabbli mill-hassa ta' matul it-tragitt (nAmorni porucik),

1. servizz ta' tbahhir approvat fil-kariga ta' assistent tal-gverta fug bastimenti ta' 500 tunnellagg
metriku gross jew aktarh@l mhux angas minn sitt xhur fil-kata' lawreat ta' kullegg
marittimu jew akkademja marittima, jew sena fil-kaz lawreat ta' kors approvat, inklu
mhux angas minn sitt xhuhala marki li jifformaw parti mill-ghassa ta' matul it-traig;
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2. ktieb tar-Registru tat-Taig Abbord ghal Kadetti tal-Gverta, mimli kif suppost u ffirmat;

(i) ghal uffi¢jal ewlieni (prvni palubni dustojnik),
certifikat ta' kompetenza ta' uffal responsabbli mill-jassa ta' matul it-tragitt fugq bastimenti ta’
500 tunnellaggmetriku jew aktar u mhux angas minn tnax-il xahar ta' servizz fuq #drbah
approvat f'dik il-kariga;

(iv) ghal kaptan (kapitan),
certifikat ta' servizz hala kaptan fug bastimenti ta' bejn 500 u 3000 tunnellata gross.
certifikat ta' kompetenzahlalachief mate fuq bastimenti ta' 3000 tunnellaggtriku jew aktar u
mhux angas minn sitt xhur ta' servizz fuq il-bafapprovat fil-kwalita ta' uffjal ewlieni fuq
bastimenti ta' 500 tunnefig metriku jew aktar u mhux ingas minn sitt xhur ta' servizz fuq il-
batar approvat fil-kwalita ta' uftjal ewlieni fug bastimenti ta' 3000 tunnellagg metriku jew
aktar.

(v) ghal ufficjal responsabbli mill-inginerija (strojni asistent),

1. persuna ta' iktar minn 20 sena.

2. akkademja marittima jew kulleggarittimu — dipartiment ta' I-inginerija marittima, u servizz
fuq il-bahar approvat ta' mhux angas minn 6 xhur fug bastimenti matul I-istudji.

(vi) ghal ufficjal responsabbli mill-jassa inginerjatrika (strojni dustojnik),

servizz fuq il-bahar approvat fil-kapacita ta' assistent tal-magni ta' mhux angas minn sitt xhur
bhala lawreat minn akkademja marittima jew kullepgrittimu.

(vii) ghal uffi¢jal inginier tas-sekonda (druhy strojni dustojnik),
servizz fuq il-balr approvat ta' mhux angas minn 12-il xahar fil-kapacita t&hier fuq
bastimenti li jallmu permezz ta' makkinarju ta' propulsjoni pifali ta' sahi ta' propulsjoni ta'
750 kW u aktar.

(viii) ghal ufficjal inginier responsabbli mit-tbati(prvni strojni dustojnik),
certifikat meltieg ghas-servizz hala inginier tas-sekonda fuq bastimenti ligaiu b'makkinarju
ta' propulsjoni prigipali ta' sahia ta' propulsjoni ta' 3000 kW jew aktar u tiagndu mhux inqas
minn sitt xhur ta' servizz fuq il-bar approvat f'dik il-kariga.

(ix) ghal elettrtista (elektrotechnik),

1. persuna ta' I-eta ta' mhux angas minn 18-il sena.

2. akkademja marittima jewha, fakulta ta' l-igiinerija elettrika jew skola teknika jew kullegg'
l-inginerija elettroteknika, fejn il-korsijiet kollha hgndhom jitlestew bl-ezami maturitni
zkouSka, u mhux angas minn 12-il xahar ta' prattika approvata fil-qasamgiadrija elettrika.

(x) ghal chief electric officelelektrodustojnik),
1. Akkademja marittima jew kulgg marittimu, fakulta ta' l-iginerija elettrika marittima jew

akkademja bra jew skola sekondarjahia fil-gasam ta' I-iginerija elettrika, fejn il-korsijiet
kollha chandhom jitlestew bl-ezami ta' I-Istat;
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2. servizz fuq il-bahr approvat fil-kariga ta' elettista chal perjodu ta’ mhux angas minn 12-il
xahar fil-kaz ta' lawreat ta' akkademja jew kulleggw 24 xahar fil-kaza' lawreat ta' skola
sekondarja.

fir-Rumanija:
ghal tmunier marittmu 11/4 ST CW ( “timonier maritim”):

1.Persuna minn 18-il sena 'l fuq

2. (a) ikun fil-pussess tatertifikat xieraq ta’ kompetenza ta’ badh (studji marittmi flivell
sekondarju); ikun lgamel servizz fuq il-bizar chal perijodu ta’ 24 xahar abbord Ili minnhom
ta’ langas 12-il xahar ikunu saru fidgar 5 snin: ikun attenda kors approvaagpromozzjoni
fi grad esekuttiv (sebat ijiem);

3. (b) jew, ikun fil-pussess talertifikat ta’ kompetenza ta’ bahah (studji marittmi f'livell
sekondarju) kif ukoll tatertifikat ta’ kompetenza ta’ operatur tar-radju, operatur tekniku fis-
servizz marittmu mobbli; ikuntgmel perijodu ta’ servizz fuq il-bar ta’ 24 xahar tala
bahtar u Ihala operatur tar-radju, operatur fis-servizz marittmu mobbli, jew operatur
GMDSS-GOC; ikun attendahgl kors approvat fgal promozzjoni fi grad esekuttiv (sebat
ijiem).

(b) Sajd fil-bahar:
Tahrig ghal dan li gej:
fil- Germanja:
« kaptan, sajd tal-qi¢g(Kapitén BG/Fischerei),
« kaptan, sajd mall-kosta (Kapitan BLK/Fischerei),

< uffi¢jal tal-gverta, bastiment tal-bar fond, (Nautischer Schiffsoffizier BGW/Fischerei),

- uffi¢jal tal-gverta, bastiment tal-kosta (Nautischer Schiffsoffizier BK/Fischerei).

fl-Olanda:
« inginier uffi¢jal/inginier V (stuurman werktuigkundige V),
* nginier IV (bastiment tas-sajd) (werktuigkundige IV visvaart),
e bahtar ewlieni IV (bastiment tas-sajd) (stuurman IV visvaart),

e bahhar ewlieni/inginier VI (stuurman werktuigkundige VI).

li jirrapprezenta tatig:
fil- Germanija,
e ta' perjodu totali ta' bejn 14 u 18-il sena, li jkun fagl minn kors ta' tliet snin ta' tely professjonali
baziku u sena ta' servizz fuq i, segwit minn sena jew tnejn ta' ighprofessjonali spéélizzat

supplimentat, fejn jixraq, b'sentejn ta' esperjenza taioldm-navigazzjoni.

fl-Olanda,
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* i jinvolvi kors li t-tul tieghu huwa bejn 13 u 15-il sena, li mhux ingas minn sentejn minnhom huma
modhtija fi skola professjonali spe¢jalizzata, supplimentat bi 12-il xahar ta' esperjenzaital, xodj
huma rikonoxxuti taht il-Konvenzjoni ta' Torremolinos (1977 Konvenzjoni Internazzjohas-§igurta
ta' Bastimenti tas-Sajd).

4. Settur tekniku

Tatrig ghal dan li gej:

fl-Awstrija:

» forestier (Forster),

*  konsulent tekniku (Technisches Biro),

« intermedjarju §ax-xoghol ad interim (Uberlassung von Arbeitskraften -Arbeitsleihe),

» agentta' l-impieg (Arbeitsvermittiung),

» konsulent fl-investiment (Vermdgensberater),

» investigatur privat (Berufsdetektiv),

« gwardjan tas-sigurta (Bewachungsgewerbe),

e agent immobiljari (Immobilienmakler),

e managerimmobiljari (Immobilienverwalter),

» kuntrattur fi prgetti tal-kostruzzjoni (Bautrager, Bauorganisator, Baubetreuer),

e korp lijighor id-dejn (Inkassoburo/Inkassoinstitut),
li jirrapprezenta edukazzjoni ultag ta' perjodu totali ta' 15-il sena, li jkun miagul minn tmien snin ta' skola
obbligatorja segwiti b'minimu t&lames snin ta' studju sekondarju tekniku jew kungfaér Ii jispiccaw b'ezami
ta' kwalifika f'livell ta' maturita ta' natura teknika jew kumgjali, supplimentata b'mhux ingas minn sentejn ta'
edukazzjoni u tatg fuq il-post tax-xogol li jispicca b'ezami professjonali;

e Kkonsulent ta' I-assigurazzjoni (Berater in Versicherungsangelegenheiten),
li jirrapprezenta edukazzjoni u ta ta' perjodu totali ta' 15-il sena, li jkun nfegul minn sitt snin ta taig
segwit f'gafas ta' tatg strutturat, divk f'apprendistat ta' perjodu ta' tliet snin u perjodu ta' tliet snin ta' esperjenza u
tahrig professjonali, li jispica b'ezami;

* mghallem fil-kostruzzjoni/fl-ippjanar u I-kalkolu tekniku (Planender Baumeister),

* mghallem fil-kostruzzjoni bl-uzu ta' I-injam/fl-ippjanar u kalkolu tekniku (Planender Zimmermeister),
li jirrapprezenta edukazzjoni uttag ta' perjodu totali ta' 18-il sena, li jkun niagul minn mhux ingas minn 9
snin ta' tahig professjonali magsum f'erba’ snin ta' studju sekondarju tekniltianues snin ta' prattika
professjonali u tafig li jispicca b'ezami professjonali |i jatj d-drittijiet sabiex wiekd ikun jista' jezeita |-

professjoni ufjarreg apprentisti, safejn dan it-tdf jirrigwarda d-dritt li jigu ppjanati kostruzzjonijiet, li jsiru
kalkoli teknii u li jkun sorveljat xogol ta' kostruzzjoni (il-privileggMaria Theresia).
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» accountantkummetjali (Gewerblicher Buchhalter), taht il-Gewerbeordnung ta' 1-1994 (1g94lvar
il-kummetre, l-artigjanat u l-industrija);

* accountant li jahdem dal rasu (Selbstandiger Buchhalter),httail-Bundesgesetz dber die
Wirtschaftstreuhandberufe ta' [-1999g(lita’ 1-1999 dwar il-professjonijiet fil-gasam ta' I-accounting
pubblikuy).

fil-Latvja:
e assistent tas-sewwieq tas-settur tal-ferrovija bil-magna (vilces lidzekla vaditaja (masinista) paligs),

persuna ta’ mhux angas minn 18-il sena; jirrapprezenta edukazzjoni ta’ perjodu totali ta’ mhux ingas minn 12-il
sena, li jkun malgmul minn mhux ingas minn tmien snin ta’ edukazzjoni primarja u mhux ingas minn erba’ snin
ta’ edukazzjoni professjonali; tefy professjonali kompletat b’ezami spe¢jali ta’ mimaddem;certifikat ta’
kompetenza mahig minn awtorita kompetentitgl hames snin.

fl-Olanda:

» marixxall (gerechtsdeurwaarder),

* manifattur ta' protezi dentali (tandprotheticus),
li jirrapprezenta kors ta' studju u téh professjonali:

(i) fil-kaz ta" marixxall (gerechtsdeurwaarder), total ta' 19-il sena, li jkunthmalg minn 8 snin
ta' skola obbligatorja segwiti minn 8 snin ta' edukazzjoni sekondarjazinklisnin ta'
edukazzjoni teknika li tispta b'ezami ta' I-Istat u supplimentata bi 3 snin tarigah
professjonali teoretiku u prattiku;

(i) fil-kaz ta' manifattur tal-protezi dentali (tandprotheticus) total ta’ mhux ingas minn 15-il sena
ta' talrig full-time u tliet snin ta' tatig part-time, inklizi tmien snin ta' edukazzjoni primatrja,
erba' snin ta' edukazzjoni sekondarja generali, I-ikkompletar ta' tliet snin t&s tah
vokazzjonali, li jinvolvi taliig teoretiku u prattiku Iala tekniku tassnien, supplimentati bi
tliet snin ta' tahig part-timebhala manifattur ta' protezi dentali, li jigpa b'ezami.

fil-Polonja:

» djanjostiku li jezegwixxi t-testijiet dwar jekk il-vetturi bil-mutur humiex tajbihagrtriq fi stazzjon tal-
kontroll tal-vetturi fuq livell baziku (diagnosta przeprowadzajacy badania techniczne w stacji kontroli
pojazdéw o podstawowym zakresie badan),

li jirrapprezenta tmien snin ta' edukazzjoni primarjaames snin ta' edukazzjoni sekondarja teknika fil-qasam tal-
vetturi bil-mutur u tliet snin ta' prattika fi stazzjon tas-servizz ta' vetturi jew f'garaxx, li jkopri Siasiegtalig
baziku fil-kontroll ta' jekk il-vetturi bil-mutur humiex tajbinhgt-triq u li jghaddi I-ezami tal-kwalifika;

» djanjostiku li jezegwixxi t-testijiet dwar jekk il-vetturi bil-mutur humiex tajbihadrtriq fi stazzjon
distrettwali tal-kontroll tal-vetturi (diagnosta przeprowadzajacy badania techniczne pojazdu w okregowe;j
stacji kontroli pojazdow),

li jirrapprezenta tmien snin ta' edukazzjoni elementarames snin ta' edukazzjoni sekondarja teknika fil-qasam
ta' vetturi bil-mutur u 4 snin ta' prattika fi stazzjon tas-servizz tal-vetturi jew garaxx, li jkopri Sia degdkors
baziku fil-kontroll ta' jekk il-vetturi bil-mutur humiex tajbirh@t-triq u li jghaddi I-ezami tal-kwalifika;

» djanjostiku li jezegwixxi t-testijiet dwar jekk il-vetturi bil-mutur humiex tajbihagrtriq fi stazzjon tal-
kontroll tal-vetturi (diagnosta wykonujacy badania techniczne pojazdow w stacji kontroli pojazdow),

li jirrapprezenta:
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() 8 snin ta' edukazzjoni primarjaames snin ta' edukazzjoni sekondarja teknika fil-gasam tal-vetturi
bil-mutur u erba’ snin ta' prattika attestata fi stazzjon tas-servizz tal-vetturi jew f'garaxx, jew

(ii) tmien snin ta' edukazzjoni primarja u 5 snin ta' edukazzjoni sekondarja teknika f'gasam differenti
minn dak ta' l-ispecjalizzazzjoni ta' vetturi bil-mutur u 8 snin ta' prattika attestata fi stazzjon ta'
servizz tal-vetturi jew f'garaxx, li jkopru total ta' 113 $iaga’ tahig shih inkluz tatrig baziku u
spegalizzat, b'ezamijiet wara kull stadju.

It-tul u l-iskop generali tal-korsijiet partikolari fil-gafas tat-tafy shih bhala djanjostiku huma specifikati
separatament fir-Regolament tal-Ministeru ta' I-Infrastruttura tat-28 ta' Novembru 2002 dwar hitrelettaljati
rigward id-djanjostii (GU 2002, Nru 208, pos. 1769);

» dispatchertal-ferrovija (dyzurny ruchu),

li jirrapprezenta 8 snin ta' edukazzjoni primarja u erba' snin ta' edukazzjoni professjonali sekondarja, bi
spegdalizzazzjoni fit-trasport ferrovjarju, kif ukoll kors li jipprepara lil persurialgxodhol bhala dispatchertal-
ferrovija ta' 45 jum u li I-persuna tigddi b'sicess I-eami tal-kwalifika, jew li jirraprezenta tmien snin ta'
edukazzjoni primarja thames snin ta' edukazzjoni sekondarja professjonali hijadjzeazzjoni fit-trasport
ferrovjarju, kif ukoll kors li jipprepara lil persunahgl xochol bhala dispatchertal-ferrovija ta' 63 jum u li I-
persuna taddi b'sacess |-eami tal-kwalifika.

fir-RepubblikaCeka:
» tekniku awtorizzat, bennej awtorizzat (autorizovany technik, autorizovany stavitel),

li jirrapprezenta tahig professjonali ta' mhux inqas minn disa' snin, inkérba' snin ta' edukazzjoni teknika
sekondarja, kompletata bl-ezami maturitni zkouSka (skola teknika sekondahanes snin ta' esperjenza
professjonali, konklz b'test ta' kwalifika professjonalihgll-ezekizzju ta' attivitajiet professjonali magula fil-
gasam tal-bini (skond I-Att Nru 50/1976 Sb. (I-Att dwar il-Bini) u Att Nru 360/1992 Sb.);

* sewwieq ta' vettura fuq it-trekk (fyada osoba ridi drazni vozidlo),

li jirrapprezenta edukazzjoni ta' perjodu totali ta’ mhux ingas minn 12-il sena, li jkummahgiinn mhux inqas
minn tmien snin ta' edukazzjoni primarja u mhux ingas minn erba’' snin ta' edukazzjoni sekondarja professjonali
kompletati bl-ezami maturitni zkouska u konkkiezami ta' I-Istat dwar il-potenza tal-mixi tal-vetturi;

» tekniku ghat-tiswija u I-manutenzjoni tat-trekk (drazni revizni technik),

li jirrapprezenta edukazzjoni ta' perjodu totali ta' mhux ingas minn 12-il sena, li jkummmaginn mhux ingas
minn tmien snin ta' edukazzjoni primarja u mhux ingas minn erba’' snin ta' edukazzjoni sekondarja professjonali fi
skola sekondarja tal-makkinarju jew ta' I-elettronika kompletati bl-ezami "maturitni zkouska”;

e ghalliem tas-sewqgan fit-triq @itel autoskoly),

persuna ta' mhux angas minn 24 sena; jirrapprezenta edukazzjoni ta' perjodu totali ta’ mhux ingas minn tnax-il
sena, li jkun maigmul minn mhux ingas minn tmien snin ta' edukazzjoni primarja u mhux ingas minn erba' snin ta'
edukazzjoni sekondarja vokazzjonali iffokata fuq it-traffiku jew il-makkinarju kompletati bl-ezami "maturitni
zkouska”;

» tekniku ta' I-Istat li jikkontrolla li vetturi bil-mutur huma tajbimat-triq (kontrolni technik STK),

persuna tandha izjed minn 21 sena; tirrapprezenta edukazzjoni ta' perjodu totali ta' mhux ingas minn tnax-il
sena, li jkun malgmul minn mhux ingas minn tmien snin ta' edukazzjoni primarja u mhux ingas minn erba’ snin ta'
edukazzjoni sekondarja vokazzjonali imtemma bl-ezami maturitni zkouska, segwita b'mhux ingas minn sentejn ta'
prattika teknika; il-persuna kkoarnata gandu jkollha leenza tas-sewqgan u kondotta kriminali nadiféhargiha

tkun temmet it-tatig spe¢ali ghat-teknti ta' I-Istat ta'zmien ta' mhux ingas minn 120 skegkif ukoll tkun
ghaddiet b'stcess I-ezami;
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» mekkanik gall-kontroll ta' emissjonijiet minn vetturi (mechanik mereni emisi),

li jirrapprezenta edukazzjoni ta' perjodu totali ta' mhux ingas minn tnax-il sena, li jkdmmabghinn mhux inqas

minn tmien snin ta' edukazzjoni elementari u mhux ingas minn erba' snin ta' edukazzjoni sekondarja vokazzjonali
imtemma bl-ezami "maturitni zkouska”; barra minn dan I-applikdiatngu jtemm mhux ingas minn tliet snin ta’'
xoghol u t-tatrig spegali ta' 8 sihat chal mekkaniku tal-kontroll ta' I-emissjonijiet minn vetturi kif ukolhgpddi

[-ezami b'sicess;

» kaptan tad-diggjjes ta' Klassi | (kapitan I. tridy),

li jirrapprezenta edukazzjoni ta' perjodu totali ta' mhux ingas rimistax-il sena, li jkun magnul minn mhux

ingas minn tmien snin ta' edukazzjoni elementari u 3 snin ta' edukazzjoni professjonali imtemma bl-ezami
"maturitni zkouSka” u jisgica b'ezami kkonfermat permezz téértifikat ta' kapacita. Din l-edukazzjoni
professjonali fandha i segwita minn erba’ snin ta' prattika professjonali kompletat b'ezami;

e restawratur ta' monumenti li huma difet tas-snajja ta' |-arti (restaurator pamatek, které jsou dily
umeleckgh remesel),

li jirrapprezenta edukazzjoni ta' perjodu totali ta' 12-il sena jekk tinvolvi edukazzjoni sekondarja tékinkél-s
kors tar-restawr, jew minnhgxar snin sa tnax-il sena ta' studju f'kors rilevanti, flimkien imaa\es snin ta'
esperjenza professjonali fil-kaz ta' edukazzjoni sekondarja tekhikka kompletata bl-ezami maturitni zkouska,
jew tmien snin ta' esperjenza professjonali fil-kaz ta' edukazzjoni sekondarja tekngk&dintipletata bl-ezami
finali ta' I-apprendistat;

* restawratur ta' xddijiet ta' l-arti li mhumiex monumenti u li huma gmuma fil-kollezzjonijiet ta’'
muzewijiet u galleriji, u ta' @getti chra ta' valur kulturali (restaurator del vytvaciyumeni, ktera nejsou
pamatkami a jsouulozena ve shirkach muzei a galerii, a obtatgidmetu kulturni hodnoty),

li jirrapprezenta edukazzjoni ta' perjodu totali ta' 12-il sena flimkienhawaies snin ta' esperjenza professjonali
fil-kaz ta' edukazzjoni sekondarja teknikats fil-kors tar-restawr kompletata bl-ezami "maturitni zkouska”;

* managera’ I-iskart (odpadovy hospodar),
li jirrapprezenta edukazzjoni ta' perjodu totali ta' mhux ingas minn 12-il sena, li jkummmaginn mhux ingas
minn tmien snin ta' edukazzjoni primarja u mhux ingas minn erba’' snin ta' edukazzjoni sekondarja vokazzjonali
kompletata bl-ezami "maturitni zkouska” u minimutiames snin ta' esperjenza fis-settur ta' l-imggar ta' I-
iskart matul I-ahfar 10 snin;
e managertekniku ta' -ibblastjar (tdmicky vedouci odstrelu),
li jirrapprezenta edukazzjoni ta' perjodu totali ta’ mhux ingas minn tnax-il sena, li jktammabkminn tmien snin
ta' edukazzjoni primarja u mhux ingas minn erba' snin ta' edukazzjoni sekondarja professjonali kompletata bl-
ezami maturitni zkouska,u segwita minn:

sentejn hala operatur ta' I-isparar taht l-artbéd xochol taht I-art) jew sena f'wic |-art (chal xoghol fuq wicc |-
art) inkluzi sitt xhur thala assistent operatur ta' l-isparar;

kors ta' tahig ta' 100 sieha ta' takig teoretiku u prattiku segwit b'ezami quddiem |-Awtorita Distrettwali tal-
Minjieri;

esperjenza professjonali ta' sitt xhur jew aktar fl-ippjanar u I-esekuzzjoni talxmincipali fl-ibblastjar;

kors ta' tahig ta' 32 sietya ta' tahig teoretiku u prattiku segwit b'ezami quddiem I-Awtofitéka tal-Mini.

5. Korsijiet tar-Renju Unit akkreditati bhala Kwalifiki Professjonali Nazzjonali jew
Kwalifiki Professjonali Sko¢¢izi:
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Tahrig ghal:
e infermier veterinarju r@strat,
e inginier elettriku fis-settur tal-minjieri,
e inginier mekkaniku fis-settur tal-minjieri,
e terapista tas-snien,
* naddéaf tas-snien,
* spegalista ta' I-ghajnejn,
e vici-direttur fis-settur tal-minjieri,
e konsulent fil-gasam tal-falliment
e skrivan bil-licenza,
* bahhar - bastimenti tal-merkanzija/passiggieri - bla limitu,
» bahhar tas-sekonda - bastimenti tal-merkanzija/passiggieri - bla limitu,
» bahtar tat-terza - bastimenti tal-merkanzija/passiggieri - bla limitu,
- uffi¢jal tal-gverta - bastimenti tal-merkanzija/passiggieri - bla limitu,
- uffi¢jal ta' I-inginerija - bastimenti tal-merkanzija/passiggiemna tal-kummer mhux limitata,
» persunaertifikata teknikament kompetenti fl-immaniggjar ta' l-iskart,

li jwasslu dhal kwalifiki akkreditati thala Kwalifiki Professjonali Nazzjonali (NVQs) jew, fl-Iskozja, akkreditati

bhalaKwalifiki Professjonali Skatizi, fil-livelli 3 u 4 tal-Qafas Nazzjonali ta' Kwalifiki Professjonali tar-Renju

Unit.

Dawn il-livelli huma definiti kif gej:

Livell 3: Kompetenza ffirxa esta ta' attivitajiet ta' xdgpl imwettqa f'kuntest varjat u wiesa' u li leba I-kbira
huma komplessi u mhux tar-rutina. Hemm responsabbilta u awtonomija konsiderevoli, u I-kontroll jew il-
gwida ta' persuni ohra hija sikwiet midga.

Livell 4: Kompetenza ffirxa esta ta' attivitajiet ta' xogol komplessi, tekidi u professjonali imwettaq f'kuntesti

varji u wiesa' u bi grad sostanzjali ta' responsabbilta personali u awtonomija. Ir-responsabkita g
xoghol ta' ohrajn u t-tqassim tazdrsi huma sikwiet mdtega.
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SKEDA Il

Lista ta' edukazzjoni u tahri g regolati imsemmija fis-Subregolament 15(4)

Fl-Awstrija:

Korsijiet fi skejjel professjonali superjuri (Berufshildende Hohewhuen) u stabbilimenti 1gll-
edukazzjoni superjuri t@ll-agrikoltura u |-forestrija (HOhere Land-und Forstwihaftliche
Lehranstalten), inkluzi tipi specjali (eictdieRlich der Sonderformen), li l-istruttura u I-livell tagpm
huma stabbiliti minn dispdzzjonijiet legizlattivi, regolamentari u amministrattivi.

Dawn il-korsijiet huma ta' perjodu totali ta' mhux angas minn 13-il sena u jkunnmiéay minnhames
snin ta' tahig professjonali, li jispica b'ezami finali, li s-sttess tiegu huwa prova ta' kompetenza
professjonali.

Korsijiet fi skejjel ta’ mgallem (Meistershulen), klassijiet ta' nmigallem (Meisterklassen), skejjel ta'
mghallem industrijali (Werkmeisterschulen) jew skejjabfi-artigjanat fil-bini (Bauhandwerkerschulen),
li l-istruttura u I-livell tadshom huma stabbiliti minn dispozizzjonijiet lgfattivi, regolamentari u

amministrattivi.

Dawn il-korsijiet huma ta' perjodu totali ta' mhux angas minn 13-il sena, li jkuhmagninn disa' snin
ta' edukazzjoni obbligatorja, segwita jew minn tliet snin tafigaprofessjonali fi skola spe¢jalizzata
inkella mhux ingas minn tliet snin ta' tah f'ditta u fl-istesshin fi skola ta' tahig professjonali
(Berufsschule), li t-tnejn li huma jisggiaw b'ezami, u huma supplimentati bl-ikkompletar &iess ta'
kors ta' tahig fi skola ta' mgallem ta' mhux inqas minn sena (Meisterschule), klassijiet thaliegn
(Meisterklassen), skola industrijali ta' hadlem (Werkmeisterschule) jew skol&ail-artigjanat fil-bini
(Bauhandwerkerschule). Fil-magganza tal-kazijiet il-perjodu totali huwa ta' mhux inqas minn 15-il
sena, li jkun malgmul minn perijodi ta' esperjenza ta' xod li jew jipprecedu I-korsijiet ta' tahg
f'dawn l-istabbilimenti inkella li huma akkumpanjati minn korsijprt-time (mhux ingas minn 960

siecha).

Fil- Germanja:

Il-korsijiet regolati ligejjin:

Korsijiet regolati preparatorji faall-ezekizzju tal-professjonijiet ta' assistent tekniku (technische(r)
Assistent(in)), assistent kumndgli (kaufméannische(r) Assistent(in)), il-professjonijietcjsdi (soziale
Berufe) u I-professjoni ta' struttuertifikat mill-Istat fis-settur tar-respirazzjoni u tal-kelma (staatlich
geprifte(r) Atem-, Sprech-und Stimmlehrer(in)), ta' perjodu totali ta’ mhux ingas minn 13-il sena, li
jehtiegu I-kompletar b'stéess tal-kors sekondarju ta' I-edukazzjoni (mittlerer Bildungsabschluss) u li
jkunu madgmula minn:

() mhux ingas minn tliet snfrta’ taftig professjonali fi skola specjalizzata (Fachschule) li tispi
b'ezami u, fejn huwa applikabbli, supplimentat b'kors ta' sena jew sentejaliggazzjoni li wkoll
jispiccaw b'ezami, jew

(ii) mhux ingas minn sentejn u nofs fi skola gpk#zata (Fachschule) li jisfpiaw b'ezami u
supplimentati b'esperjenza ta' kogita' perjodu ta' mhux angas minn 6 xhur jelrigata’ mhux
angas minn 6 xhur fi stabbiliment approvat, jew

(iii) mhux ingas minn sentejn fi skola sjadizzata (Fachschule) li jispiaw b'ezami u supplimentati
b'esperjenza ta' xagl ta' perjodu ta' mhux angas minn sena jewigata' mhux angas minn
sena fi stabbiliment approvat.

2 |l-perjodu minimu jista' jitnaggas minn tliet snimal sentejn jekk il-persuna kearnata fandha I-kwalifika mehtiega
sabiex tidhol fl-universita (Abitur), i.e. tlettax-il sena ta' edukazzjonihuggprecedenti, jew il-kwalifika matiega sabiex
wiehed jidhol f'Fachhochschule (Fachhochschulreife), i.e. 12- il sena ta' edukazzjaniguptaedenti.
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« Korsijiet regolati ¢all-professjonijiet ta' tekniku (staatlich geprufte(r)) (Techniker(in)), ekonomista tan-
negozju (Betriebswirt(in)), stilista (Gestalter(in)) u assistent tal-familja (Familienpflegetértjjikati
mill-Istat, ta' perjodu totali ta’ mhux angas minn 16-il sena, u li prepikteighhom huwa t-tmiem
b'sucess ta' talgim obbligatorju jew edukazzjoni utieig ekwivalenti (ta' perjodu ta’ mhux angas minn
disa' snin) u l-ikkompletar b'stess ta' kors fi skola tal-kumnie(Berufsschule) ta' perjodu ta' mhux
angas minn tliet snin u li jkunu magula minn, wara t-tlestija ta' mhux ingas minn sentejn ta' esperjenza
ta' xodol, edukazzjoniull-time u tafiig ta' perjodu ta' mhux angas minn sentejn jew edukazppmti
timeu tatrig ghal perjodu ekwivalenti. Korsijiet regolati u ta in-service regolat, ta' perjodu totali ta'
mhux angas minn 15-il sena, u li prerekitvitaghhom huwa, generalment, it-tmiem kisess ta'
edukazzjoni obbligatorja (ta' perjodu ta' mhux angas minn 9 snin) urig paidfessjonali (normalment
tliet snin) u li generalment jkunu m&gula minn sentejn ta' esperjenza ta' hag(tliet snin fhafna
kazijiet) u ezami fil-kuntest ta' preparazzjoni ta' righfis-servizz li generalment ikun magnul minn
kors ta' tahig li huwa mizmum jew fl-istesgmien ta' I-esperjenza ta' Xog (ta' mhux ingas minn 1000
siecha) jew huwa segwit fuq batill-time (mhux inqgas minn sena).

Fl-Olanda:

[I-formazzjonijiet regolati li jikkorrispondu tepl-livell ta' kwalifiki 3 jew 4 tar-rgistru centrali nazzjonali tal-
formazzjonijiet professjonali stabbilit permezz tgilidwar |-edukazzjoni u t-tddim professjonali jew il-
formazzjonijiet l-aktar stabbiliti lil-livell taghom huwa assimilat f'dawn il-livelli ta' kwalifiki.

[I-livelli 3 u 4 ta' l-istruttura ta' kwalifika jikkorrisponduhgd-deskrizzjonijiet ligejjin:

e Livell 3: Responsabbiltat@ll-applikazzjoni u ghall-ikkombinar ta' preduri standard Ikkombinar jew
dizinjar ta' préeduri skond l-attivitajiet ta' organizzazzjoni jew tajfija tax-xodol. II-
kapacita li dawn I-attivitajiet ikunugustifikati lill-kollegi (minghajr rabta ta'gerarkija).
Responsabbiltgerarkika tal-kontroll u ta' I-akkumpanjament ta' I-applikazzjoni mihrajo
tal-proceduri ta' rutinastandardjew awtomatizzati. Dan il-livell huwa marbut |-aktar mal-
kompetenza u lgarfien professjonali.

« Livell 4: Responsabbiltahgt-twettiq tal-kompiti assenjati, kif ukoll I-ikkombinar jew l-iddhjar ta'
proceduri godda. Il-kapacita li dawn [-attivitajiet ikungustifikati quddiem il-kollegi
(minghajr rabta tagerarkija). Responsabbiligerarkika espiita li tirrigwarda I-ippjanar u/
jew l-amministrazzjoni u jew l-organizzazzjoni u/jewgtdlupp tac<iklu ta' produzzjoni kollu
kemm hu. Dan il-livell huwa marbut I-aktar mal-kompetenza tdrfien specjalizzat u/jew
indipendenti tal-professjoni.

Iz-zewg livelli jikkorrispondu chal korsijiet ta' tahig regolat ta' mhux angas minn 15-il sena, li prerekwi
tachhom huwa t-tlestija ta' tmien snin ta' edukazzjoni primarja flimkien ma' erba' snin ta' Edukazzjoni
Professjonali Preparatorja (VMBO), li mtdgom iridu jizdiedu dhallingas tliet snin ta' formazzjoni tal-livell 3 jew

4 fi stabbiliment ta' tagim professjonali intermedjarju (MBO), li jintemmu b'ezami. (ll-formazzjoni professjonali
intermedjarja tista' tithaggas minn tliet snihafy sentejn jekk il-persuna kkeernata gandha kwalifika li
tippermetti d-&ul fl-universita (14-il sena ta' formazzjoni minn gabel) jevaliedukazzjoni professjonali b

(13-il sena ta' formazzjoni minn gabel).

Fir-Renju Unit:

Korsijiet regolati li jwasslu tal kwalifiki akkreditati thala Kwalifiki Professjonali Nazzjonali (NVQs) jew, fl-
Iskozja, akkreditati lala Kwalifiki Professjonali Skixizi, fil-livelli 3 u 4 tal-Qafas Nazzjonali ta' Kwalifiki
Professjonali tar-Renju Unit.

Dawn il-livelli huma mfissra kigej:
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« Livell 3: Kompetenza ffirxa esta ta' attivitajiet ta' xdgpl imwettga f'kuntest varjat u wiesa' u li kkba
I-kbira huma komplessi u mhux tar-rutina. Hemm responsabbilta u awtonomija konsiderevoli, u
I-kontroll jew il-gwida ta' persunitoa hija sikwiet metiega.

» Livell 4:Kompetenza ffirxa esta ta' attivitajiet ta' xdgpl komplessi, tekri u professjonali imwettaq
flkuntesti varji u wiesa' u bi grad sostanzjali ta' responsabbilta personali u awtonomija. Ir-
responsabbiltatgax-xodhol ta' dirajn u ttgassim ta'zorsi huma sikwiet mefega.
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Solemn oath or
sworn statement.

Acknowledgement
within one month.

Decision within
three months.

Members of
Professional
Association.

Use of Professional
Title.

Member State, the designated authority shall be entitled to verify with
the competent body in the Member State of origin of the award:

(a) whether the training course at the establishment which
gave the training has been formally certified by the educational
establishment based in the Member State of origin of the award;

(b) whether the evidence of formal qualifications issued is
the same as that which would have been awarded if the course had
been followed entirely in the Member State of origin of the award;
and, or

(c) whether the evidence of formal qualifications confers
the same professional rights in the territory of the Member State
of origin of the award.

(5) Where it is required of nationals to swear a solemn oath
or make a sworn statement in order to gain access to a regulated
profession, and where the wording of that oath or Statement cannot be
used by citizens of the other Member States, it shall be ensured that the
persons concerned can use an appropriate equivalent wording.

25. (1) The designated authority shall acknowledge receipt of
an application within a month of receipt and inform the applicant of
any missing document.

(2) The procedure for examining an application for
authorisation to practise a regulated profession must be completed as
quickly as possible and lead to a duly substantiated decision by the
designated authority in any case within three months after the date on
which the applicant’s complete file was submitted. However, this
deadline may be extended by one month in cases falling under Sections
I and II in Part III of these Regulations.

26. (1) A profession practised by the members of a professional
association or organisation referred to in regulation 2 and listed in
Schedule I shall be treated as a regulated profession.

(2) The Minister responsible for education may authorise a
professional association or organisation fulfilling the conditions and
functions referred to in regulation 2 to award evidence of formal
qualifications and confer titles to its members.

27. Ifthe use of a professional title relating to one of the activities
of the profession is regulated, nationals of other Member States who
are authorised to practise a regulated profession on the basis of these



Regulations shall use the Maltese professional title which corresponds
to that profession and make use of any associated initials.

28. Without prejudice to regulation 27 and to Part II of these
regulations, it shall be ensured that a person be given the right to use
the academic titles conferred on him in the home Member State and
possibly an abbreviated form thereof in the language of the home
Member State. The appropriate authority may require that the title be
followed by the name and address of the awarding establishment or
examining board. Where an academic title of the home Member State
is liable to be confused with a title which requires supplementary training
not acquired by the beneficiary, the beneficiary may be required to use
the academic title of the home Member State in an appropriate form to
be laid down by the appropriate authority.

29. In the Schedule (article 2) to the Act, immediately after the
entry “Psychologist””’there shall be inserted the regulated professions
and professional activites listed in Schedule VI to these regulations.

30. The following regulations are hereby being revoked:

(a) the Mutual Recogntion of Professional Education and
Training Regulations, 2002; and

(b) the Mutual Recogntion of Professional Activities
Regulations, 2002.
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Use of Academic
Titles.

Amendment of the
Schedule to the Act.

Revokes L.N. 271
of 2002 and L.N.
272 of 2002.
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SCHEDULE |

List of professional associations or organisations fulfilling the conditions in Regulation 22

IRELAND (*)

1. The Institute of Chartered Accountants in Ireland (*)

2. The Institute of Certified Public Accountants in Ireland (*)
3. The Association of Certified Accountants (*)

4. Institution of Engineers of Ireland

5. Irish Planning Institute

UNITED KINGDOM

1. Institute of Chartered Accountants in England and Wal&®d. Chartered Institute of Building

2. Institute of Chartered Accountants of Scotland 21. Engineering Council

3. Institute of Chartered Accountants in Ireland 22. Institute of Energy

4. Chartered Association of Certified Accountants 23. Institution of Structural Engineers

5. Chartered Institute of Loss Adjusters 24. Institution of Civil Engineers

6. Chartered Institute of Management Accountants 25. Institution of Mining Engineers

7. Institute of Chartered Secretaries and Administrators 26. Institution of Mining and Metallurgy
8. Chartered Insurance Institute 27. Institution of Electrical Engineers

9. Institute of Actuaries 28. Institution of Gas Engineers

10. Faculty of Actuaries 29. Institution of Mechanical Engineers
11. Chartered Institute of Bankers 30. Institution of Chemical Engineers

12. Institute of Bankers in Scotland 31. Institution of Production Engineers
13. Royal Institution of Chartered Surveyors 32. Institution of Marine Engineers

14. Royal Town Planning Institute 33. Royal Institution of Naval Architects
15. Chartered Society of Physiotherapy 34. Royal Aeronautical Society

16. Royal Society of Chemistry 35. Institute of Metals

17. British Psychological Society 36. Chartered Institution of Building Services Engineers
18. Library Association 37. Institute of Measurement and Control
19. Institute of Chartered Foresters 38. British Computer Society

(**) Irish nationals are also members of the following associations or organisations in the United Kingdom:
Institute of Chartered Accountants in England and Wales

Institute of Chartered Accountants of Scotland

Institute of Actuaries

Faculty of Actuaries

The Chartered Institute of Management Accountants

Institute of Chartered Secretaries and Administrators

Royal Town Planning Institute

Royal Institution of Chartered Surveyors

Chartered Institute of Building.

(*) Only for the activity of auditing accounts
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SCHEDULE I

List of courses having a special structure referred to in
Regulation 13 paragraph (c) subparagraph (ii)

1. Paramedical and childcare training courses
Training for the following:
in Austria:

e gpecial basic training for nurses specialising in the care of children and young people
(spezielle Grundausbildung in der Kinder-und Jugendlichenpflege),

which represents education and training courses of a total duration of at least thirteen years, including
at least ten years' general school education and three years' professional education in a nursing school,
culminating in an examination which must be passed in order to obtain the diploma;

e special basic training for psychiatric nurses (spezielle Grundausbildung in der psychiatrischen
Gesundheits-und Krankenpflege),

which represents education and training courses of a total duration of at least thirteen years, including
at least ten years' general school education and three years' professional education in a nursing school,
culminating in an examination which must be passed in order to obtain the diploma;

e contact lens optician (Kontaktlinsenoptiker),

e pedicurist (Ful3pfleger)

e acoustic-aid technician (Horgerateakustiker),

e druggist (Drogist),
which represent education and training courses of a total duration of at least 14 years, including at least
five years' training followed within a structured training framework, divided into an apprenticeship of
at least three years' duration, comprising training partly received in the workplace and partly provided
by a vocational training establishment, and a period of professional practice and training, culminating
in a professional examination conferring the right to exercise the profession and to train apprentices;

¢ masseur (Masseur),
which represents education and training courses of a total duration of 14 years, including five years'
training within a structured training framework, comprising an apprenticeship of two years' duration, a
period of professional practice and training of two years' duration and a training course of one year
culminating in a professional examination conferring the rights to exercise the profession and to train
apprentices;

¢ kindergarten worker (Kindergértner/in),

e child care worker (Erzieher),

which represent education and training courses of a total duration of 13 years, including five years of
professional training in a specialised school, culminating in an examination.
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in Cyprus.

* dental technicianogovtoteyvitng),
which represents education of a total duration of at least 14 years, comprising at least six years of
elementary education, six years of secondary education and two years of post-secondary vocational
education, followed by one year of professional experience;

* optician eyvikdg ontikdg)
which represents education of a total duration of at least 14 years, comprising at least six years of
elementary education, six years of secondary education and two years of post-secondary education,
followed by one year of professional experience.
in the Czech Republic:

* health care assistant (zdravotnicky asistent),
which represents education of a total duration of at least 13 years, comprising at least eight years of
elementary education and four years of vocational secondary education at a secondary medical school,
completed by the ‘maturitni zkouska' exam;

e assistant in nutrition (nutricni asistent),
which represents education of a total duration of at least 13 years, comprising at least eight years of
elementary education and four years of vocational secondary education at a secondary medical school,
completed by the ‘maturitni zkouska' exam.
in Germany:

* healthcare and paediatric nurse (“Gesundheits-und Kinderkrankenpfleger(in)”);

« physiotherapist (Krankengymnast(in)/Physiotherapeut(in)),

e occupational therapist/ergotherapist (Beschaftigungs-un Arbeitstherapeut/Ergotherapeut),

» speech therapist (Logopade/Logopadin),

» orthoptist (Orthoptist(in)),

»  State-recognised childcare worker (Staatlich anerkannte(r) Erzieher(in)),

»  State-recognised remedial teacher (Staatlich anerkannte(r) Heilpddagoge(-in)),

« medical laboratory technician (medizinisch-technische(r) Laboratoriums-Assistent(in)),

* medical X-ray technician (medizinisch-technische(r) Radiologie-Assistent(in)),

As from 1 June 1994, the professional title ‘Krankengymnast(in)’ was replaced by that of
‘Physiotherapeut(in)’. Nevertheless, the members of the profession who obtained their diplomas before
that date may, if they wish, continue to use the earlier title of ‘Krankengymnast(in)’.
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* medical functional diagnostics technician (medizinisch-technische(r) Assistent(in) fur
Funktionsdiagnostik),

» veterinary technician (veterindrmedizinisch-technische(r) Assistent(in)),

« dietitian (Diatassistent(in)),

e pharmacy technician (Pharmazieingenieur) training received prior to 31 March 1994 in the
former German Democratic Republic or in the territory of the new Lander,

» speech therapist (Sprachtherapeut(in)),
» geriatric nurse(“Altenpflegerin und Altenpfleger”),
which represent education and training courses of a total duration of at least thirteen years, comprising:

either at least three years of vocational training in a specialised school culminating in an examination,
in some cases supplemented by a one or two-year specialisation course culminating in an examination,

or at least two and a half years in a specialised school culminating in an examination and supplemented
by work experience of at least six months or by a traineeship of at least six months in an approved
establishment,

or at least two years in a specialised school culminating in an examination and supplemented by work
experience of at least one year or by a traineeship of at least one year in an approved establishment.

inItaly:
« dental technician (odontotecnico)
e optician (ottico)
which represent education and training courses of a total duration of at least thirteen years, comprising:

either at least three years of vocational training in a specialised school culminating in an examination,
in some cases supplemented by a one or two-year specialisation course culminating in an examination,

or at least two and a half years in a specialised school culminating in an examination and supplemented
by work experience of at least six months or by a traineeship of at least six months in an approved
establishment,

or at least two years in a specialised school culminating in an examination and supplemented by work
experienceof at least one year or by a traineeship of at least one year in an approved establishment

in Latvia:

e dental nurse (zobarstniecibas masa),
which represents education of a total duration of at least 13 years, comprising at least 10 years of
general school education and two years of professional education in medical school, followed by three
years of professional experience at the end of which a certification exam must be passed to obtain a

certificate in the speciality;

« biomedical laboratory assistant (biomedicinas laborants),
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which represents education of a total duration of at least 12 years, comprising at least 10 years of
general school education and two years of professional education in medical school, followed by two
years of professional experience at the end of which a certification exam must be passed to obtain a
certificate in the speciality;

e dental technician (zobu tehnikis),
which represents education of a total duration of at least 12 years, comprising at least 10 years of
general school education and two years of professional education in medical school, followed by two
years of professional experience at the end of which a certification exam must be passed to obtain a
certificate in the speciality;

« physiotherapist's assistant (fizioterapeita asistents),
which represents education of a total duration of at least 13 years, comprising at least 10 years of
general school education and three years of professional education in medical school, followed by two
years of professional experience at the end of which a certification exam must be passed to obtain a
certificate in the speciality.
in Luxembourg:

» medical X-ray technician (assistant(e) technique médical(e) en radiologie),

« medical laboratory technician (assistant(e) technique médical(e) de laboratoire),

» psychiatric nurse (infirmier/iére psychiatrique),

« medical technician — surgery (assistant(e) technique médical(e) en chirurgie),

« paediatric nurse, (‘infirmier/iére en pediatrie’),

e nurse — anaesthetics and intensive care, (‘infirmier/iere en anesthésie et en réanimation’),

e masseur, (‘masseur’),

» childcare worker (éducateur/trice);

which represent education and training courses of a total duration of at least thirteen years, comprising:

either at least three years of vocational training in a specialised school culminating in an examination,
in some cases supplemented by a one or two-year specialisation course culminating in an examination,

or at least two and a half years in a specialised school culminating in an examination and supplemented
by work experience of at least six months or by a traineeship of at least six months in an approved
establishment,

or at least two years in a specialised school culminating in an examination and supplemented by work
experience of at least one year or by a traineeship of at least one year in an approved establishment

in the Netherlands:
* veterinary assistant (dierenartsassistent),

which represent education and training courses of a total duration of at least thirteen years, comprising
three years of vocational training in a specialised school (MBO-scheme) or alternatively three years of
vocational training in the dual apprenticeship system (LLW), both of which culminate in an
examination.
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in Sovakia:

e teacher in the field of dance at basic schools of art (ucitel v tanecnom odbore na zakladnych
umeleckych Skolach),

which represents education of a total duration of a least 14.5 years, comprising eight years of basic
education, four years of education at the secondary specialised school and a five-semester course of
dance pedagogy;

e educator at special educating facilities and at social service facilities (vychovavatel' v
Specialnych vychovnych zariadeniach a v zariadeniach socialnych sluzieb),

which represents education of a total duration of at least 14 years, comprising eight/nine years of basic

education, four years of study at secondary pedagogical school or at another secondary school and two
years of supplementary part-time pedagogical study.

2. Master craftsman sector (Mester/Meister/Maitre), which represents education
and training courses concerning skills not covered by Part Il, Section Il of these
Regulations.

Training for the following:
in Austria:
e surgical truss maker (Bandagist),
e corset maker (Miederwarenerzeuger),
e optician (Optiker)
e orthopaedic shoemaker (Orthopadieschuhmacher)
e orthopaedic technician (Orthopadietechniker)

* dental technician (Zahntechniker),

gardener (Gértner),
which represent education and training of a total duration of at least 14 years, including at least five
years' training within a structured training framework, divided into apprenticeship of at least three
years' duration, comprising training received partly in the workplace and partly provided by a
vocational training establishment, and a period of professional practice and training of at least two
years' duration culminating in a mastership examination conferring the rights to exercise the
profession, to train apprentices and to use the title ‘Meister’;
Ttraining for master craftsmen in the field of agriculture and forestry, namely:

e master in agriculture (Meister in der Landwirtschaft),

e master in rural home economics (Meister in der landlichen Hauswirtschaft),

e master in horticulture (Meister im Gartenbau),

e master in market gardening (Meister im Feldgemiisebau),
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* master in pomology and fruit-processing (Meister im Obstbau und in der Obstverwertung),

e master in viniculture and wine-production (Meister im Weinbau und in der Kellerwirtschaft),

e master in dairy farming (Meister in der Molkerei-und Kasereiwirtschaft),

* master in horse husbandry (Meister in der Pferdewirtschaft),

* master in fishery (Meister in der Fischereiwirtschaft),

* master in poultry farming (Meister in der Gefligelwirtschaft),

* master in apiculture (Meister in der Bienenwirtschaft),

e master in forestry (Meister in der Forstwirtschaft),

 master in forestry plantation and forest management (Meister in der Forstgarten-und

Forstpflegewirtschaft),

* master in agricultural warehousing (Meister in der landwirtschaftlichen Lagerhaltung),
which represent education and training of a total duration of at least 15 years, including at least six
years' training followed within a structured training framework divided into an apprenticeship of at
least three years' duration, comprising training partly received in the business and partly provided by a
vocational training establishment, and a period of three years of professional practice culminating in a
mastership examination relating to the profession and conferring the rights to train apprentices and to
use the title ‘Meister’;
in Denmark:

* optician (optometrist),
this course is of a total duration of 14 years, including five years' vocational training divided into two
and a half years' theoretical training provided by the vocational training establishment and two and a
half years' practical training received in the workplace, and culminating in a recognised examination
relating to the craft and conferring the right to use the title ‘Mester’;

» orthopaedic technician (ortopsedimekaniker),
this course is of a total duration of 12.5 years, including three and a half years' vocational training
divided into six months' theoretical training provided by the vocational training establishment and
three years' practical training received in the workplace, and culminating in a recognised examination
relating to the craft and conferring the right to use the title ‘Mester’;

» orthopaedic boot and shoemaker (ortopaediskomager),
this course is of a total duration of 13.5 years, including four and a half years' vocational training
divided into two years' theoretical training provided by the vocational training establishment and two
and a half years' practical training received in the workplace, and culminating in a recognised
examination relating to the craft and conferring the right to use the title ‘Mester’;

in Germany:

» optician (Augenoptiker),
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e dental technician (Zahntechniker),
« orthopaedic technician (“Orthopadietechniker”),
¢ hearing-aid maker (Horgeréate-Akustiker),
« orthopaedic bootmaker (Orthopadieschuhmacher)
in Luxembourg:
e dispensing optician (opticien),
e dental technician (mécanicien dentaire),
e hearing-aid maker (audioprothésiste),
» orthopaedic technician/surgical truss maker (mécanicien orthopédiste/bandagiste),
e orthopaedic bootmaker (orthopédiste-cordonnier),
these courses are of a total duration of 14 years, including at least five years' training followed within a
structured training framework, partly received in the workplace and partly provided by the vocational
training establishment, and culminating in an examination which must be passed in order to be able to
practise any activity considered as skilled, either independently or as an employee with a comparable
level of responsibility;
in Poland:
« teacher for practical vocational training (Nauczyciel praktycznej nauki zawodu),
which represents education of a duration of:
(i) eight years of elementary education and five years of vocational secondary education or equivalent
secondary education in a relevant field followed by the course in pedagogy of a total duration of
at least 150 hours, the course in work safety and work hygiene, and two years of professional

experience in the profession one is going to teach; or

(ii) eight years of elementary education and five years of vocational secondary education and diploma
of graduation from a post-secondary pedagogical technical school; or

(iii) eight years of elementary education and two to three years of basic vocational secondary education
and at least three years of professional experience certified by a degree of master in the particular
profession followed by a course in pedagogy of a total duration of at least 150 hours;

in Sovakia:
« master in vocational education (majster odbornej vychovy),

which represents education of a total duration of at least 12 years, comprising eight years of basic
education, four years of vocational education (complete vocational secondary education and/or
apprenticeship in the relevant (similar) vocational training or apprenticeship course), professional

experience of a total duration of at least three years in the field of the person's completed education or
apprenticeship and supplementary pedagogical study at the faculty of pedagogy or at the technical
universities, or complete secondary education and apprenticeship in the relevant (similar) vocational
training or apprenticeship course, professional experience of a total duration of at least three years in
the field of the person's completed education or apprenticeship, and additional study of pedagogy at the
faculty of pedagogy, or by 1 September 2005 specialised education in the field of special pedagogy
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provided for in the methodology centres for masters in vocational education at the special schools
without supplementary pedagogical study.

2a. Meister/Maitre (education and professional training leading to the title of
Meister/Maitre) in the following professions:

in Germany:
» metal worker (“Metallbauer”),
 surgical instrument maker (“Chirurgiemechaniker”),
e coachbuilder (“Karosserie-und Fahrzeugbauer”),
» automotive mechatronics technician (“Kraftfahrzeugtechniker”),
» motorbike and bicycle mechanic (“Zweiradmechaniker”),
« refrigeration mechanic (“Kalteanlagenbauer”),
» communication technician (“Informationstechniker”),
» mechanic for agricultural and construction machinery (“Landmaschinenmechaniker "),
» gunsmith (“Blchsenmacher”),
» plumber (“Klempner”),
* installer and heating fitter (“Installateur und Heizungsbauer”),
 electrical engineer (“Elektrotechniker”),
« electrical machine engineer (“Elektromaschinenbauer”),
» boat and ship builder (“Boots-und Schiffbauer”),
 bricklayer and concrete worker (“Maurer und Betonbauer”),
* stove and air heating mechanic (“Ofen-und Luftheizungsbauer”),
» carpenter (“Zimmerer”),
» roofer (“Dachdecker”),
 road construction worker (“Stral3enbauer”),
» thermal and acoustic insulation fitter (“Wéarme-, Kélte-und Schallschutzisolierer”),
» well-sinker (“Brunnenbauer”),
» stonemason (“Steinmetz und Steinbildhauer”),
» plasterer (“Stuckateur”),

 painter and varnisher (“Maler und Lackierer”),
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« scaffolder (“Gerlstbauer”),

« chimney sweep (“Schornsteinfeger”),

e precision engineer (“Feinwerkmechaniker”),

e joiner (“Tischler”),

* ropemaker (“Seiler”),

« baker (“Backer”),

e pastry chef (“Konditor”),

¢ butcher (“Fleischer”),

e hairdresser (“Frisor”),

e glazier (“Glaser”),

« glassblower and glass apparatus maker (“Glasblaser und Glasapparatebauer”),

* mechanic for tyres and vulcanisation (“Vulkaniseur und Reifenmechaniker”);
in Luxembourg:

* baker/pastry chef (“boulanger-péatissier”),

« pastry, chocolate and ice cream maker/confectioner (“patissier-chocolatier-confiseur-glacier”),

¢ butcher (“boucher-charcutier”),

* horsemeat butcher (“boucher-charcutier-chevalin”),

e caterer (“traiteur”),

e miller (“meunier”),

« tailor/dressmaker (“tailleur-couturier”),

« fashion designer/milliner (“modiste-chapelier”),

e furrier (“fourreur”),

« boot/shoemaker (“bottier-cordonnier”),

¢ clock/watchmaker (“horloger”),

« jeweller/goldsmith (“bijoutier-orfévre”),

* hairdresser (“coiffeur”),

« beautician (“esthéticien”),

« general mechanical engineer (“mécanicien en mécanique générale”),
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lift/hoist/escalator/handling equipment engineer (“installateur d'ascenseurs, de monte-charges,
d'escaliers mécaniques et de matériel de manutention”),

gunsmith (“armurier”),
blacksmith (“forgeron”),

machinery, industrial and construction equipment mechanic/engineer (“mécanicien de
machines et de matériels industriels et de la construction”),

car and motorcycle mechanic and automotive electronics technician (“mécanicien-électronicien
d'autos et de motos”),

car bodywork maker/repairman (“constructeur réparateur de carosseries”),

car bodywork repairman/painter (“débosseleur-peintre de véhicules automoteurs”),

winder (“bobineur”),

audiovisual (electronics) engineer(“électronicien d'installations et d'appareils audiovisuels”),
cable network builder/repairman (“constructeur réparateur de réseaux de télédistribution”),

office equipment and information technology engineer (“électronicien en bureautique et en
informatique”),

agricultural/winegrowing equipment engineer(“mécanicien de machines et de matériel agricoles
et viticoles”),

coppersmith (“chaudronnier”),

galvaniser (“galvaniseur”),

motor vehicle assessor (“expert en automobiles”),

building contractor (“entrepreneur de construction”),

road/paving contractor (“entrepreneur de voirie et de pavage”),
concrete flooring specialist (“confectionneur de chapes”),

heat insulation, soundproofing and waterproofing engineer (“entrepreneur d'isolations
thermiques, acoustiques et d'étanchéité”),

heating and plumbing engineer (“installateur de chauffage-sanitaire”),
refrigeration engineer (“installateur frigoriste”),

electrician (“électricien”),

neon sign fitter (“installateur d'enseignes lumineuses”),

electronics engineer specialising in communication and information technology (“électronicien
en communication et en informatique”),

security and alarm system engineer (“installateur de systémes d'alarmes et de sécurité”),
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» carpenter/cabinet maker (“menuisier-ébéniste”),

parquet flooring fitter (“parqueteur”),
 prefabricated unit fitter (“poseur d'éléments préfabriqués”),

» manufacturer/fitter of blinds, sun blinds, shutters and awnings (“fabricant poseur de volets, de
jalousies, de marquises et de store”),

metal worker (“entrepreneur de constructions métalliques”),
 furnace/oven/kiln manufacturer (“constructeur de fours”),

« tinsmith/roofer (“couvreur-ferblantier”),

» carpenter (“charpentier”),

» stonemason/cutter (“marbrier-tailleur de pierres”),

« tiler (“carreleur”),

 plasterer/builder specialising in ceilings and outer walls (“plafonneur-facadier”),
 painter and decorator (“peintre-décorateur”),

» glazing and mirror specialist (“vitrier-miroitier”),

upholsterer and decorator (“tapissier-décorateur”),

» manufacturer/fitter of hearths and earthenware stoves (“constructeur poseur de cheminées et de
poéles en faience”),

 printer (“imprimeur”),

» media operator (“opérateur média”),

 screen printer (“sérigraphe”),

» bookbinder (“relieur”),

» medical and surgical equipment technician (“mécanicien de matériel médico-chirurgical”),
« driving instructor (“instructeur de conducteurs de véhicules automoteurs”),

» manufacturer/fitter of metal boarding and roofs (“fabricant poseur de bardages et toitures
métalliques”),

photographer (“photographe”),
» musical instrument maker/repairer (“fabricant réparateur d'instruments de musique”),
* swimming instructor (“instructeur de natation”);

in Austria:

» master builder (“Baumeister hinsichtl. der ausfiihrenden Téatigkeiten”),
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baker (“Backer”),

well-sinker (“Brunnenmeister”),

roofer (“Dachdecker”),

electrical engineer (“Elektrotechniker”),

butcher (“Fleischer”),

hairdresser and wig-maker (stylist) (“Friseur und Perlickenmacher (Stylist)"),

gas and sanitation installations engineering (“Gas-und Sanitartechnik”),

glazier (“Glaser”),

glass-facing work and plate-glass polishing (“Glasbeleger und Flachglasschleifer”),
glassblower and glass apparatus maker (“Glasblaser und Glasapparatebauer”),

polishing and shaping of hollow glass (linked craft) (“Hohlglasschleifer und Hohlglasveredler
(verbundenes Handwerk)”),

stove-maker (“Hafner”),

heating engineering (“Heizungstechnik”),

ventilation engineer (linked craft) (“Luftungstechnik (verbundenes Handwerk)”),

refrigeration and air-conditioning (“Kalte-und Klimatechnik”),

communications electronics (“Kommunikationselektronik”),

pastry chef (confectioner), including makers of gingerbread, candied fruit, ice-cream and
chocolate (“Konditor (Zuckerbacker) einschl. der Lebzelter und der Kanditen-Gefrorenes und -
Schokoladewarener--zeugung”),

automotive mechatronics technician(“Kraftfahrzeugtechnik”),

manufacture of bodywork, including panel beating and painting (linked craft) (“Karosseriebauer
einschl.Karosseriespengler u. -lackierer (verbundenes Handwerk)"),

processing of plastic materials (“Kunststoffverarbeitung”),

painter and decorator (“Maler und Anstreicher”),

varnisher (“Lackierer”),

gold-plating and decorating (“Vergolder und Staffierer”),

manufacture of signs (linked craft) (“Schilderherstellung (verbundenes Handwerk)”),
mechatronics for electrical engineering and automation (“Mechatroniker f.
Elektromaschinenbau u. Automatisierung”),

mechatronics for electronics (“Mechatroniker f. Elektronik”),

office automation and IT systems (“Blro-und EDV-Systemtechnik”),
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* mechatronics for machinery and manufacturing technology (“Mechatroniker f. Maschinen-und
Fertigungstechnik”),

« mechatronics for medical equipment (linked craft) (“Mechatroniker f. Medizingeratetechnik
(verbundenes Handwerk)"),

» surface engineering (“Oberflachentechnik”),

« metal design (linked craft) (“Metalldesign (verbundenes Handwerk)"),

* locksmith (“Schlosser”),

* blacksmith (*Schmied”),

« agricultural machinery technician (“Landmaschinentechnik”),

e plumber (“Spengler”),

« coppersmith (linked craft) (“Kupferschmied (verbundenes Handwerk)"),

* master stonemason, including the manufacture of artificial stones and terrazzo
(“Steinmetzmeister einschl.Kunststeinerzeugung und Terrazzomacher”),

» plasterer (“Stukkateur und Trockenausbauer”),

 joiner (“Tischler”),

 layout designer (“Modellbauer”),

« cooper (“Binder”),

» wood-turner (“Drechsler”),

* boat builder (“Bootsbauer”),

 sculptor (linked craft) (“Bildhauer (verbundenes Handwerk)”),

 vulcaniser (“Vulkaniseur”),

gunsmith (including trade in arms) (“Waffengewerbe (Blichsenmacher) einschl. Des
Waffenhandels”),

thermal, acoustic and fire insulation (“Warme-Kalte-Schall-und Branddammer”),
* master carpenter (“Baumeister hinsichtl. der ausfiihrenden Téatigkeiten”),

which represent education and training courses of a total duration of at least thirteen years, including at
least three years' training followed within a structured training framework, partly received in the
workplace and partly provided by a vocational training establishment, and culminating in an
examination, in addition to at least one year's theoretical and practical training as a master craftsman.
Passing the master craftsman examination confers the right to exercise the profession in a self-
employed capacity, train apprentices and use the title of Master (“Meister/Maitre”).

3. Seafaring sector



B 5862

(a) Sea transport
Training for the following:
in the Czech Republic:
e deck assistant (palubni asistent)
« officer in charge of a navigational watch (ndmorni porucik)
« chief mate (prvni palubni dustojnik),
« master (kapitan),
e engine assistant (strojni asistent)
- officer in charge of an engineering watch (strojni dustojnik)
« second engineer officer (druhy strojni dustojnik),
« chief engineer officer (prvni strojni dustojnik),
« electrician (elektrotechnik),

« chief electric officer (elektrodustojnik)

in Denmark:
» ship's captain (skibsfgrer),
« first mate (overstyrmand),
e quartermaster, deck officer (enestyrmand, vagthavende styrmand),
« deck officer (vagthavende styrmand),
e engineer (maskinchef),
« first engineer (I. maskinmester),

« first engineer/duty engineer (. maskinmester/vagthavende maskinmester.

in Germany:
e captain, large coastal vessel (Kapitan AM),
e captain, coastal vessel (Kapitan AK),
< deck officer, large coastal vessel (Nautischer Schiffsoffizier AMW),
» deck officer, coastal vessel (Nautischer Schiffsoffizier AKW),

« chief engineer, grade C (Schiffsbetriebstechniker CT -Leiter von Maschinenanlagen),
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¢ ship's mechanic, grade C (Schiffsmaschinist CMa -Leiter von Maschinenanlagen),
« ship's engineer, grade C (Schiffsbetriebstechniker CTW),

« ship's mechanic, grade C-solo engineer officer (Schiffsmaschinist CMaW -Technischer

Alleinoffizier).

in ltaly:
« deck officer (ufficiale di coperta),

« engineer officer (ufficiale di macchina).

inLatvia:
« electrical engineer officer on ships (kugu elektromehanikis),

< operator of refrigeration machinery (kuga saldeSanas iekartu masinists).

in the Netherlands:
« first mate (coastal vessel) (with supplementary training) (stuurman kleine handelsvaart (met
aanvulling)),
e coaster engineer (with diploma) (diploma motordrijver),

e VTS-official (VTS-functionaris).

in Romania:
Training for:

¢ maritime helmsman 1l/4 ST CW ( “timonier maritim”):

which represent training:
in the Czech Republic:
0] for deck assistant (palubni asistent),

1. a person not less than 20 years of age.

2. (a) maritime academy or maritime college — department of navigation, both courses
having to be completed by the ‘maturitni zkouska’ exam, and approved seagoing
service of not less than six months on ships during studies; or

(b) approved seagoing service of not less than two years as rating, forming part of a

navigational watch at the support level on ships, and completion of an approved
course which meets the standard of competence specified in section A-ll/1 of the
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(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

STCW (International Convention on Standards of Training, Certification and
Watchkeeping for Seafarers) Code dispensed by a maritime academy or college of a
Party to the STCW Convention, and passing the examination before the Examining
Board recognised by the MTC (Maritime Transport Committee of the Czech
Republic);

for officer in charge of a navigational watch (hamorni porucik),

1. approved seagoing service in the capacity of deck assistant on ships of 500 gross
tonnage or more for not less than six months in the case of a graduate of a maritime
college or academy, or one year in the case of a graduate of an approved course,
including not less than six months in the capacity of a rating forming a part of a
navigational watch;

2. duly completed and endorsed On Board Training Record Book for Deck Cadets;

for chief mate (prvni palubni dustojnik),

certificate of competence of officer in charge of a navigational watch on ships of 500
gross tonnage or more and not less than 12months of approved seagoing service in that
capacity;

for master (kapitan),

certificate for service as master on ships of between 500 and 3000 gross tonnage,
certificate of competence of chief mate on ships of 3000 gross tonnage or more and not
less than six months of approved seagoing service in the capacity of chief mate on ships
of 500 gross tonnage or more and not less than six months of approved seagoing service
in the capacity of chief mate on ships of 3000 gross tonnage or more;

for engine assistant (strojni asistent),

1. a person not less than 20 years of age;

2. maritime academy or maritime college department of maritime engineering, and approved
seagoing service of not less than six months on ships during the studies;

for officer in charge of an engineering watch (strojni dustojnik),

approved seagoing service in the capacity of engine assistant of not less than six months
as a graduate from a maritime academy or college;

for second engineer officer (druhy strojni dustojnik),
approved seagoing service of not less than 12 months in the capacity of third engineer
officer on ships powered by main propulsion machinery of 750 kW propulsion power and
more;

for chief engineer officer (prvni strojni dustojnik),
appropriate certificate for service as second engineer officer on ships powered by main
propulsion machinery of 3000 kW propulsion power or more and having not less than six

months of approved seagoing service in that capacity;

for electrician (elektrotechnik),
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1. aperson not less than 18 years of age.

2. maritime or other academy, faculty of electrical engineering, or technical school or
college of electrotechnical engineering, all courses having to be completed by the
‘maturitni zkouska’' exam, and not less than 12 months of approved practice in the field
of electrical engineering;

x) for chief electric officer (elektrodustojnik),

1. maritime academy or college, faculty of maritime electrical engineering or other academy
or secondary school in the field of electrical engineering, all courses having to be
completed by the ‘maturitni zkouska’ or a State exam;

2. approved seagoing service in the capacity of electrician for a period of not less than 12
months in the case of a graduate of an academy or college, or 24 months in the case of a
graduate of a secondary school.

in Denmark,

» of nine years' primary schooling followed by a course of basic training and/or service at sea
of between 17 and 36 months, supplemented by:

(i) for the deck officer, one year of specialised vocational training,
(ii) for the others, three years of specialised vocational training.
in Germany,

» of a total duration of between 14 and 18 years, including a three-year course of basic
vocational training and one year's service at sea, followed by one or two years of specialised
vocational training supplemented, where appropriate, by two year's work experience in
navigation.

in Latvia:
(i) for electrical engineer officer on ships (kugu elektromehanikis),
1. aperson of not less than 18 years of age;

2. represents an education of a total duration of at least 12.5 years, comprising at least
nine years of elementary education and at least three years of vocational education.
In addition, seagoing service of not less than six months as a ship's electrician or as
assistant to the electrical engineer on ships with generator power more then 750 kW
is required. Vocational training is completed by a special examination by the
competent authority in accordance with the training programme as approved by the
Ministry of Transport;

(ii) for operator of refrigeration machinery (kuga saldeSanas iekartu masinists),
1. aperson of not less than 18 years of age;
2. represents an education of a total duration of at least 13 years, comprising at least nine
years of elementary education and at least three years of vocational education. In

addition, seagoing service of not less than 12 months as assistant to the refrigeration
engineer is required. Vocational training is completed by a special examination by
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in Italy:

the competent authority in accordance with the training programme as approved by
the Ministry of Transport;

« of a total duration of 13 years, of which at least five years consist of professional training
culminating in an examination and are supplemented, where appropriate, by a traineeship.

in the Netherlands:

(i)

(ii)

in Romania:

for first mate (coastal vessel) (with supplementary training) (stuurman kleine
handelsvaart (met aanvulling)), and coaster engineer (with diploma) (diploma
motordrijver), involving a course of 14 years, at least two years of which take place in a
specialised vocational training establishment, supplemented by a 12-month traineeship,

for the VTS-official (VTS-functionaris) of a total duration of at least 15 years,
comprising at least three years of higher vocational education (HBO) or intermediate
vocational training (MBO), which are followed by national and regional specialisation
courses, comprising at least 12 weeks of theoretical training each and each culminating in
an examination and which are recognised under the International STCW Convention
(International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for
Seafarers, 1978).

for maritime helmsman II/4 ST CW “timonier maritim”):

1. aperson not less thanl8 years of age;

2. (a) holds an approriate certificate of competence of seaman (secondary school maritime

(b)

(b) Sea fishing

studies); has completed a period of seagoing service of 24 months as seaman out of
which at least 12 months have been performed within the last five years; has attended an
approved course for promotion to execution level (7 days);

or, holds an appropriate certificate of competence of seaman (secondary school maritime
studies) and holds a certificate competence of radio operator, techno-operator in the
martime mobile service; has completed a period of seagoing service of 24 months as
seaman and as radio operator, techno-operator in the maritime mobile service, or
GMDSS-GOC operator; has attended an approved course for promotion to execution
level (7 days)

Training for the following:

in Germany:

e captain, deep-sea fishing (Kapitan BG/Fischerei),

e captain, coastal fishing (Kapitan BLK/Fischerei),

« deck officer, deep-sea vessel (Nautischer Schiffsoffizier BGW/Fischerei),

» deck officer, coastal vessel (Nautischer Schiffsoffizier BK/Fischerei).

in the Netherlands:
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first mate/engineer V (stuurman werktuigkundige V),
engineer IV (fishing vessel) (werktuigkundige 1V visvaart),
first mate 1V (fishing vessel) (stuurman IV visvaart),

first mate/engineer VI (stuurman werktuigkundige VI).

which represent training:

in Germany, of a total duration of between 14 and 18 years, including a three-year course of
basic vocational training and one year's service at sea, followed by one or two years of
specialised vocational training supplemented, where appropriate, by two year's work
experience in navigation,

in the Netherlands, involving a course varying in duration between 13 and 15 years, at least
two years of which are provided in a specialised vocational school, supplemented by a 12-
month period of work experience, and are recognised under the Torremolinos Convention
(1977 International Convention for the Safety of Fishing Vessels).

4. Technical sector

Training for the following:

in Austria;

forester (Forster),

technical consulting (Technisches Biiro),

labour leasing (Uberlassung von Arbeitskréaften -Arbeitsleihe),
employment agent (Arbeitsvermittlung),

investment adviser (Vermégensberater),

private investigator (Berufsdetektiv),

security guard (Bewachungsgewerbe),

real estate agent (Immobilienmakler),

real estate manager (Immobilienverwalter),

building project organiser (Bautrager, Bauorganisator, Baubetreuer),

debt-collecting institute (Inkassoburo/Inkassoinstitut),

which represent education and training of a total duration of at least 15 years, comprising eight years'
compulsory schooling followed by a minimum of five years' secondary technical or commercial study,
culminating in a technical or commercial mature level qualifying examination, supplemented by at
least two years' workplace education and training culminating in a professional examination;
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* insurance consultant (Berater in Versicherungsangelegenheiten),

which represents education and training of a total duration of 15 years, including six years' training
followed within a structured training framework, divided into an apprenticeship of three years' duration
and a three-year period of professional practice and training, culminating in an examination;

« master builder/planning and technical calculation (Planender Baumeister),
* master woodbuilder/planning and technical calculation (Planender Zimmermeister),

which represent education and training of a total duration of at least 18 years, including at least nine
years' vocational training divided into four years' secondary technical study and five years' professional
practice and training culminating in a professional examination conferring the rights to exercise the
profession and to train apprentices, in so far as this training relates to the right to plan buildings, to
make technical calculations and to supervise construction work (the Maria Theresian privilege);

« commercial bookkeeper (Gewerblicher Buchhalter), under the 1994 Gewerbeordnung (1994
law on trade, crafts and industry);

« self-employed bookkeeper (Selbstandiger Buchhalter), under the 1999 Bundesgesetz tber die
Wirtschaftstreuhandberufe (1999 law on the public accounting professions);

in the Czech Republic:
< authorised technician, authorised builder (autorizovany technik, autorizovany stavitel),

which represents vocational training of a duration of at least nine years, comprising four years of
technical secondary education, completed by the ‘maturitni zkouska’ exam (secondary technical
school) and five years of professional experience, concluded by the professional qualification test for
pursuit of selected professional activities in construction (pursuant to Act No 50/1976 Sb. (the
Building Act) and Act No 360/1992 Sbh.);

e track vehicle driver (fyzicka osoba ridici dréazni vozidlo),

which represents education of a total duration of at least 12 years, comprising at least eight years of
elementary education and at least four years of vocational secondary education completed by the
‘maturitni zkouSka' exam and concluded by the State exam on the motive power of vehicles;

» track revision technician (drézni revizni technik),

which represents education of a total duration of at least 12 years, comprising at least eight years of
elementary education and at least four years of vocational secondary education at a secondary
machinery or electronics school completed by the ‘maturitni zkouska’ exam;

« road driving instructor (ucitel autoskoly),

a person not less than 24 years of age; represents education of a total duration of at least 12 years,
comprising at least eight years of elementary education and at least four years of vocationa secondary
education focused on traffic or machinery completed by the ‘maturitni zkouska' exam;

«  State technician for the control of motor vehicle roadworthiness (kontrolni technik STK),

a person not less than 21 years of age; represents education of a total duration of at least 12 years,
comprising at least eight years of elementary education and at least four years of vocational secondary
education completed by the ‘maturitni zkouSka' exam, followed by at least two years of technical

practice; the person concerned must have a driving licence and a clean criminal record and must have
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completed the special training for State technicians of at least 120 hours' duration as well as
successfully passing the exam;

* mechanic for control of car emissions (mechanik mereni emisi),

which represents education of a total duration of at least 12 years, comprising at least eight years of
elementary education and at least four years of vocational secondary education completed by the
‘maturitni zkouska’' exam; furthermore an applicant has to complete at least three years' technical
practice and the special training for ‘mechanic for the control of car emissions’ of eight hours' duration
as well as successfully passing the exam;

e boat master Class | (kapitan I. tridy),

which represents education of a total duration of at least 15 years, comprising eight years of
elementary education and three years of vocational education completed by the ‘maturitni zkouska’
exam and culminating in an examination confirmed by a certificate of aptitude. This vocational
education has to be followed by four years' vocational practice completed by an exam;

» restorer of monuments that are works of art crafts (restaurator pamatek, které jsou dily
umeleckych remesel),

which represents education of a total duration of 12 years if involving full secondary technical
education in the restoration course, or 10 to 12 years of study in a related course, plus five years of
professional experience in the case of full secondary technical education completed by the ‘maturitni
zkouska' exam, or eight years of professional experience in the case of secondary technical education
ending with the final apprenticeship exam;

» restorer of works of art that are not monuments and are held in the collections of museums
and galleries, and of other objects of cultural value (restaurator del vytvarnych umeni, ktera
nejsou pamatkami a jsou uloZzena ve sbhirkach muzei a galerii, a ostatnich predmetu kulturni
hodnoty),

which represents education of a total duration of 12 years plus five years of professional experience in
the case of full secondary technical education in the restoration course completed by the ‘maturitni
zkouska’' exam;

- waste manager (odpadovy hospodar),
which represents education of a total duration of at least 12 years, comprising at least eight years of
elementary education and at least four years of secondary vocational education completed by the
‘maturitni zkouSka' exam and a minimum of five years of experience in the waste management sector
within the last 10 years;

» blasting technical manager (technicky vedouci odstrelu),
which represents education of a total duration of at least 12 years, comprising at least eight years of
elementary education and at least four years of vocational secondary education completed by the
‘maturitni zkouska’' exam, and followed by:

two years as a shotfirer underground (for underground activity) or one year on surface (for surface
activity), including six months as an assistant shotfirer;

training course of 100 hours of theoretical and practical training followed by an examination before the
relevant District Mining Authority;

professional experience of six months or more in planning and carrying out major blasting works;
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training course of 32 hours of theoretical and practical training followed by an examination before the
Czech Mining Authority;

in Latvia:
e engine-railway sector driver's assistant (vilces lidzekla vaditaja (maSinista) paligs),

a person not less than 18 years of age; represents education of a total duration of at least 12 years,
comprising at least eight years of elementary education and at least four years of vocational education;
vocational training completed by the employer's special examination; certificate of competence issued
by a competent authority for five years;

in the Netherlands:
e baliliff (gerechtsdeurwaarder),
« dental-prosthesis maker (tandprotheticus),
which represent a course of study and vocational training:

0] in the case of the baliliff (gerechtsdeurwaarder), totalling 19 years, comprising eight
years' compulsory schooling followed by eight years' secondary education including
four years' technical education culminating in a State examination and supplemented
by three years' theoretical and practical vocational training;

(ii) in the case of the dental-prosthesis maker (tandprotheticus) totalling at least 15 years
of full time training and three years of part time training, comprising eight years of
primary education, four years of general secondary education, completion of three
years of vocational training, involving theoretical and practical training as a dental
technician, supplemented by three years of part-time training as a dental prosthesis-
maker, culminating in an examination;

in Poland:

e diagnostician executing motor vehicle roadworthiness tests at a vehicle control station at basic
level (diagnosta przeprowadzajacy badania techniczne w stacji kontroli pojazdéw o
podstawowym zakresie badan),

which represents eight years of elementary education and five years of secondary technical education
in the field of motor vehicles and three years' practice in a vehicle service station or in a garage,
covering 51 hours of basic training in controlling motor vehicles roadworthiness and passing the
gualification examination,

« diagnostician executing motor vehicle roadworthiness tests at a district vehicle control station
(diagnosta przeprowadzajacy badania techniczne pojazdu w okregowej stacji kontroli
pojazdow),

which represents eight years of elementary education and five years of technical secondary education
in the field of motor vehicles and four years' practice in a vehicle service station or in a garage,
covering 51 hours of basic course in controlling motor vehicle roadworthiness and passing the
gualification examination;

« diagnostician executing motor vehicle roadworthiness tests at a vehicle control station
(diagnosta wykonujacy badania techniczne pojazdéw w stacji kontroli pojazdéw),

which represents:
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® eight years of elementary education and five years of secondary technical education in
the field of motor vehicles and four years' proven practice in a vehicle service station or
in a garage, or
(ii) eight years of elementary education and five years of secondary technical education in a
field other than motor vehicle specialisation and eight years' proven practice in a vehicle
service station or in a garage, covering a total of 113 hours of complete training including
basic and specialist training, with exams after every stage.
The duration in hours and the general scope of the particular courses in the framework of the complete
training for diagnostician are separately specified in the Ministry of Infrastructure's Regulation of 28
November 2002 on detailed requirements regarding diagnosticians (OJ 2002, No 208, pos. 1769);
e train dispatcher (dyzurny ruchu),
which represents eight years of elementary education and four years of secondary vocational
education, with rail transport specialisation, as well as a course preparing for work as a train dispatcher
of 45 days and passing the qualification examination, or which represents eight years of elementary

education and five years of secondary vocational education with rail transport specialisation, as well as
a course preparing for work as a train dispatcher of 63 days and passing the qualification examination.

5. United Kingdom courses accredited as national vocational qualifications or
Scottish vocational qualifications

Training for:
» listed veterinary nurse,
e mine electrical engineer,
e mine mechanical engineer,
e dental therapist,
* dental hygienist,
» dispensing optician,
* mine deputy,
e insolvency practitioner,
» licensed conveyancer,
» first mate — freight/passenger ships — unrestricted,
» second mate — freight/passenger ships — unrestricted,
* third mate — freight/passenger ships unrestricted,
» deck officer — freight/passenger ships — unrestricted,
« engineer officer — freight/passenger ships — unlimited trading area,

» certified technically competent person in waste management,
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leading to qualifications accredited as national vocational qualifications (NVQs) or, in Scotland,
accredited as Scottish vocational qualifications, at levels 3 and 4 of the United Kingdom National
Framework of Vocational Qualifications.

These levels are defined as follows:

level 3: Competence in a broad range of varied work activities performed in a wide variety of contexts
and most of which are complex and non-routine. There is considerable responsibility and
autonomy, and control or guidance of others is often required,

level 4: Competence in a broad range of complex, technical or professional work activities performed
in a wide variety of contexts and with a substantial degree of personal responsibility and
autonomy. Responsibility for the work of others and the allocation of resources is often
present.
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SCHEDULE Il

List of regulated education and training referred to in Sub-regulation 15 (4)

In Austria:

Courses at higher vocational schools (Berufshildende Héhere Schulen) and higher education
establishments for agriculture and forestry (Héhere Land-und Forstwirtschaftliche Lehranstalten),
including special types (einschliellich der Sonderformen), the structure and level of which are
determined by law, regulations and administrative provisions.

These courses have a total length of not less than 13 years and comprise five years of vocational
training, which culminate in a final examination, the passing of which is a proof of professional
competence.

Courses at master schools (Meisterschulen), master classes (Meisterklassen), industrial master
schools (Werkmeisterschulen) or building craftsmen schools (Bauhandwerkerschulen), the
structure and level of which are determined by law, regulations and administrative provisions.

These courses have a total length of not less than 13 years, comprising nine years of compulsory
education, followed by either at least three years of vocational training at a specialized school or at
least three years of training in a firm and in parallel at a vocational training school (Berufsschule),
both of which culminate in an examination, and are supplemented by successful completion of at
least a one-year training course at a master school (Meisterschule), master classes
(Meisterklassen), industrial master school (Werkmeisterschule) or a building craftsmen school
(Bauhandwerkerschule). In most cases the total duration is at least 15 years, comprising periods of
work experience, which either precede the training courses at these establishments or are
accompanied by part-time courses (at least 960 hours).

In Germany:

The following regulated courses:

(i)

Regulated courses preparatory to the pursuit of the professions of technical assistant (technische(r)
Assistent(in)), commercial assistant (kaufmé&nnische(r) Assistent(in)), social professions (soziale
Berufe) and the profession of State-certified respiration and elocution instructor (staatlich geprufte(r)
Atem-, Sprech-und Stimmlehrer(in)), of a total duration of at least 13 years, which require successful
completion of the secondary course of education (mittlerer Bildungsabschluss) and which comprise:

at least three yedrsf vocational training at a specialised school (Fachschule) culminating in an
examination and, where applicable, supplemented by a one-or two-year specialisation course also
culminating in an examination; or

(ii) at least two and a half years at a specialised school (Fachschule) culminating in an examination and

supplemented by work experience of a duration of not less than six months or a traineeship of not
less than six months in an approved establishment; or

(i) at least two years at a specialised school (Fachschule) culminating in an examination and

supplemented by work experience of a duration of not less than one year or a traineeship of not less
than one year in an approved establishment.

2 The minimum duration may be reduced from three years to two years if the person concerned has the
qualification required to enter university (‘Abitur’), i.e. thirteen years of prior education and training, or the
qualification needed to enter a ‘Fachhochschule’ (‘Fachhochschulreife’), i.e. 12 years of prior education
and training.
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* Regulated courses for the professions of State-certified (staatlich geprifte(r)) technician
(Techniker(in)), business economist (Betriebswirt(in)), designer (Gestalter(in)) and family assistant
(Familienpfleger(in)), of a total duration of not less than 16 years, a prerequisite of which is successful
completion of compulsory schooling or equivalent education and training (of a duration of not less
than nine years) and successful completion of a course at a trade school (Berufsschule) of a duration of
not less than three years and comprising, upon completion of at least two years of work experience,
full-time education and training of a duration of not less than two years or part-time education and
training of equivalent duration. Regulated courses and regulated in-service training, of a total duration
of not less than 15 years, a prerequisite of which is, generally speaking, successful completion of
compulsory schooling (of a duration of not less than nine years) and of vocational training (normally
three years) and which generally comprise at least two years of work experience (three years in most
cases) and an examination in the context of in service training preparation for which generally
comprises a training course which is either concurrent with the work experience (at least 1 000 hours)
or is attended on a full-time basis (at least one year).

In the Netherlands:

Regulated training courses which correspond to qualification level 3 or 4 of the national register of
professional training courses, established by the Act on education and professional training, or older
training courses of an equivalent level.

Levels 3 and 4 of the qualification structure are described as follows:

Level 3: Responsibility for the application and combination of standardised procedures.
Combining or designing procedures according to work organisation and preparation
activities. Ability to justify these activities to one's colleagues (no hierarchical link).
Hierarchical responsibility for monitoring and supporting the application using other
routine standardised or automated procedures. This level relates mainly to professional
competence and knowledge.

Level 4: Responsibility for performing the assigned tasks and also for combining or designing
new procedures. Ability to justify these activities to one's colleagues (no hierarchical
link). Explicit hierarchical responsibility for planning and / or administration and/or the
organisation and / or development of the entire production cycle. This level relates to
competence and knowledge which is specialised and / or not inherent to the profession.

The two levels correspond to regulated courses of study of a total duration of at least 15 years which
require the successful completion of eight years of elementary education followed by four years of
intermediate preparatory vocational education (VMBO), and which require at least three years' level 3 or 4
training at a college for intermediate vocational training (MBO), culminating in an examination. (The
average duration of vocational training may be reduced from three to two years where the student has a
qualification required to enter university (14 years of prior training) or to enter higher vocational education
(13 years of prior training)).

In the United Kingdom:
Regulated courses leading to qualifications accredited as National Vocational Qualifications (NVQs) or, in
Scotland, accredited as Scottish Vocational Qualifications, at levels 3 and 4 of the United Kingdom
National Framework of Vocational Qualifications.
These levels are defined as follows:

« Level 3: competence in a broad range of varied work activities performed in a wide variety of

contexts and most of which are complex and non-routine. There is considerable responsibility and
autonomy, and control or guidance of others is often required.
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Level 4: competence in a broad range of complex, technical or professional work activities
performed in a wide variety of contexts and with a substantial degree of personal responsibility
and autonomy. Responsibility for the work of others and the allocation of resources is often

present.
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SCHEDULE IV

Activities related to the categories of professional experience referred to in Regulations 18, 19, 20

and 21

List |

Major groups covered by Directive 64/427/EEC, as amended by Directive 69/77/EEC, and by Directives
68/366/EEC and 82/489/EEC

Major group

Major group

Major group

Major group
Major group

Major group
Major group

ex major group
products

1
Directive 64/427/EEC

(liberalisation Directive 64/429/EEC)

NICE nomenclature (corresponding to ISIC major groups 23 to 40)

23
232
233
234
235
236
237
238
239

24
241
242
243
244
245

25
251
252
253
254
255
259

26
27
271
272
28
29
291
292

30

301
302

Manufacture of textiles
Manufacturing and processing of textile materials on woollen machinery
Manufacturing and processing of textile materials on cotton machinery
Manufacturing and processing of textile materials on silk machinery
Manufacturing and processing of textile materials on flax and hemp machinery
Other textile fibre industries (jute, hard fibres, etc.), cordage
Manufacture of knitted and crocheted goods
Textile finishing
Other textile industries
Manufacture of footwear, other wearing apparel and bedding
Machine manufacture of footwear (except from rubber or wood)
Manufacture by hand and repair of footwear
Manufacture of wearing apparel (except furs)
Manufacture of mattresses and bedding
Skin and fur industries
Manufactures of wood and cork, except manufacture of furniture
Sawing and industrial preparation of wood
Manufacture of semi-finished wood products
Series production of wooden building components including flooring
Manufacture of wooden containers
Manufacture of other wooden products (except furniture)
Manufacture of straw, cork, basketware, wicker-work and rattan products;
brush-making
260 Manufacture of wooden furniture
Manufacture of paper and paper products
Manufacture of pulp, paper and paperboard
Processing of paper and paperboard, and manufacture of articles of pulp
280 Printing, publishing and allied industries
Leather industry
Tanneries and leather finishing plants
Manufacture of leather products
Manufacture of rubber and plastic products, man-made fibres and starch

Processing of rubber and asbestos
Processing of plastic materials
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303 Production of man-made fibres
ex major group 31 Chemical industry

311 Manufacture of chemical base materials and further processing of such materials

312 Specialised manufacture of chemical products principally for industrial and
agricultural purposes (including the manufacture for industrial use of fats and
oils of vegetable or animal origin falling within ISIC group 312)

313 Specialised manufacture of chemical products principally for domestic or office use
[excluding the manufacture of medicinal and pharmaceutical products (ex ISIC

group 319)]
Major group 32 320 Petroleum industry
Major group 33 Manufacture of non-metallic mineral products

331 Manufacture of structural clay products
332 Manufacture of glass and glass products
333 Manufacture of ceramic products, including refractory goods
334 Manufacture of cement, lime and plaster
335 Manufacture of structural material, in concrete, cement and plaster
339 Stone working and manufacture of other non-metallic mineral products
Major group 34 Production and primary transformation of ferrous and non-ferrous metals
341 Iron and steel industry (as defined in the ECSC treaty, including integrated steel
works-owned coking plants)
342 Manufacture of steel tubes
343 Wire-drawing, cold-drawing, cold-rolling of strip, cold-forming
344 Production and primary transformation of non-ferrous metals
345 Ferrous and non-ferrous metal foundries
Major group 35 Manufacture of metal products (except machinery and transport equipment)
351 Forging, heavy stamping and heavy pressing
352 Secondary transformation and surface-treatment
353 Metal structures
354 Boilermaking, manufacture of industrial hollow-ware
355 Manufacture of tools and implements and finished articles of metal (except
electrical equipment)
359 Ancillary mechanical engineering activities
Major group 36 Manufacture of machinery other than electrical machinery
361 Manufacture of agricultural machinery and tractors
362 Manufacture of office machinery
363 Manufacture of metal-working and other machine-tools and fixtures and
attachments for these and for other powered tools
364 Manufacture of textile machinery and accessories, manufacture of sewing
machines
365 Manufacture of machinery and equipment for the food-manufacturing and
beverage industries and for the chemical and allied industries
366 Manufacture of plant and equipment for mines, iron and steel works foundries,
and for the construction industry; manufacture of mechanical handling
equipment
367 Manufacture of transmission equipment
368 Manufacture of machinery for other specific industrial purposes
369 Manufacture of other non-electrical machinery and equipment
Major group 37 Electrical engineering
371 Manufacture of electric wiring and cables
372 Manufacture of motors, generators, transformers, switchgear, and other similar
equipment for the provision of electric power
373 Manufacture of electrical equipment for direct commercial use
374 Manufacture of telecommunications equipment, meters, other measuring
appliances and electromedical equipment
375 Manufacture of electronic equipment, radio and television receivers, audio
equipment
376 Manufacture of electric appliances for domestic use
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377 Manufacture of lamps and lighting equipment

378 Manufacture of batteries and accumulators

379 Repair, assembly, and specialist installation of electrical equipment
ex major group 38 Manufacture of transport equipment

383 Manufacture of motor vehicles and parts thereof

384 Repair of motor vehicles, motorcycles and cycles

385 Manufacture of motorcycles, cycles and parts thereof

389 Manufacture of transport equipment not elsewhere classified

Major group 39 Miscellaneous manufacturing industries
391 Manufacture of precision instruments, and measuring and controlling
instruments

392 Manufacture of medico-surgical instruments and equipment and orthopaedic
appliances (except orthopaedic footwear)
393 Manufacture of photographic and optical equipment
394 Manufacture and repair of watches and clocks
395 Jewellery and precious metal manufacturing
396 Manufacture and repair of musical instruments
397 Manufacture of games, toys, sporting and athletic goods
399 Other manufacturing industries
Major group 40 Construction
400 Construction (non-specialised); demolition
401 Construction of buildings (dwellings or other)
402 Civil engineering; building of roads, bridges, railways, etc.
403 Installation work
404 Decorating and finishing

2
Directive 68/366/EEC
(liberalisation Directive 68/365/EEC)
NICE nomenclature

Major group 20A 200 Industries producing animal and vegetable fats and oils
20B Food manufacturing industries (excluding the beverage industry)
201 Slaughtering, preparation and preserving of meat
202 Milk and milk products industry
203 Canning and preserving of fruits and vegetables
204 Canning and preserving of fish and other sea foods
205 Manufacture of grain mill products
206 Manufacture of bakery products, including rusks and biscuits
207 Sugar industry
208 Manufacture of cocoa, chocolate and sugar confectionery
209 Manufacture of miscellaneous food products
Major group 21 Beverage industry
211 Production of ethyl alcohol by fermentation, production of yeasts and spirits
212 Production of wine and other unmalted alcoholic beverages
213 Brewing and malting
214 Soft drinks and carbonated water industries
ex 30  Manufacture of rubber products, plastic materials, artificial and synthetic fibres
and starch products
304 Manufacture of starch products

3
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Directive 82/489/EEC
ISIC nomenclature
hairdressing establishments (excluding chiropodists' activities and beauticians'

training schools)

List Il

Major groups of Directives 75/368/EEC, 75/369/EEC and 82/470/EEC

1

Directive 75/368/EEC (activities referred to in Article 5(1))

ex 04
043
ex 38
381
382
386
ex 71

ex 711

ex 712
ex 713

ex 714

ex 716

73

ex 85
854
855

ex 859

ISIC nomenclature

Fishing

Inland water fishing

Manufacture of transport equipment

Shipbuilding and repairing

Manufacture of railroad equipment

Manufacture of aircraft (including space equipment)

Activities allied to transport and activities other than transport coming under the
following groups:

Sleeping-and dining-car services; maintenance of railway stock in repair sheds;
cleaning of carriages

Maintenance of stock for urban, suburban and interurban passenger transport
Maintenance of stock for other passenger land transport (such as motor cars,
coaches, taxis)

Operation and maintenance of services in support of road transport (such as
roads, tunnels and toll-bridges, goods depots, car parks, bus and tram depots)
Activities allied to inland water transport (such as operation and maintenance of
waterways, ports and other installations for inland water transport; tug and
piloting services in ports, setting of buoys, loading and unloading of vessels and
other similar activities, such as salvaging of vessels, towing and the operation of
boathouses)
Communications: postal services and telecommunications

Personal services

Laundries and laundry services, dry-cleaning and dyeing

ex 856 Photographic studios: portrait and commercial photography, except
journalistic photographers

Personal services not elsewhere classified (only maintenance and cleaning of
buildings or accommodation)

2

Directive 75/369/EEC (Article 6: where the activity is regarded as being of an industrial or small craft

nature)

ISIC nomenclature

The following itinerant activities:

(a) the buying and selling of goods:
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e by itinerant tradesmen, hawkers or pedlars (ex ISIC Group 612)

¢ in covered markets other than from permanently fixed installations and in open-air
markets.

(b) activities covered by transitional measures already adopted that expressly exclude
or do not mention the pursuit of such activities on an itinerant basis.

3
Directive 82/470/EEC (Article 6(1) and (3))
Groups 718 and 720 of the ISIC nomenclature

The activities comprise in particular:

e organising, offering for sale and selling, outright or on commission, single or collective
items (transport, board, lodging, excursions, etc.) for a journey or stay, whatever the
reasons for travelling (Article 2(B)(a)) acting as an intermediary between contractors
for various methods of transport and persons who dispatch or receive goods, and
carrying out related activities:

(aa) by concluding contracts with transport contractors, on behalf of principals

(bb) by choosing the method of transport, the firm and the route considered most profitable
for the principal

(cc) by arranging the technical aspects of the transport operation (e.g. packing required for
transportation); by carrying out various operations incidental to transport (e.g. ensuring
ice supplies for refrigerated wagons)

(dd) by completing the formalities connected with the transport such as the drafting of way
bills; by assembling and dispersing shipments

(ee) by coordinating the various stages of transportation, by ensuring transit, reshipment,
transshipment and other termination operations

(ff) by arranging both freight and carriers and means of transport for persons dispatching
goods or receiving them:

e assessing transport costs and checking the detailed accounts by taking certain
temporary or permanent measures in the name of and on behalf of a shipowner or
sea transport carrier (with the port authorities, ship's chandlers, etc.). [The
activities listed under Article 2(A)(a), (b) and (d)].

List Il

Directives 64/222/EEC, 68/364/EEC, 68/368/EEC, 75/368/EEC, 75/369/EEC, 70/523/EEC and
82/470/EEC

1
Directive 64/222/EEC
(liberalisation Directives 64/223/EEC and 64/224/EEC)
1. Activities of self-employed persons in wholesale trade, with the exception of wholesale trade

in medicinal and pharmaceutical products, in toxic products and pathogens and in coal (ex
Group 611).
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2. Professional activities of an intermediary who is empowered and instructed by one or more
persons to negotiate or enter into commercial transactions in the name of and on behalf of
those persons.

3. Professional activities of an intermediary who, while not being permanently so instructed,
brings together persons wishing to contract directly with one another or arranges their
commercial transactions or assists in the completion thereof.

4, Professional activities of an intermediary who enters into commercial transactions in his own
name on behalf of others.
5. Professional activities of an intermediary who carries out wholesale selling by auction on

behalf of others.

Professional activities of an intermediary who goes from door to door seeking orders.
Provision of services, by way of professional activities, by an intermediary in the employment
of one or more commercial, industrial or small craft undertakings.

No

2
Directive 68/364/EEC
(liberalisation Directive 68/363/EEC)
ISIC ex Group 612: Retail trade
Activities excluded:
012 Letting out for hire of farm machinery
640 Real estate, letting of property
713 Letting out for hire of automobiles, carriages and horses
718 Letting out for hire of railway carriages and wagons
839 Renting of machinery to commercial undertakings
841 Booking of cinema seats and renting of cinematograph films
842 Booking of theatre seats and renting of theatrical equipment
843 Letting out for hire of boats, bicycles, coin-operated machines for games of skill or
chance
853 Letting of furnished rooms
854 Laundered linen hire
859 Garment hire
3
Directive 68/368/EEC
(liberalisation Directive 68/367/EEC)
ISIC nomenclature
ISIC ex major Group 85

1. Restaurants, cafes, taverns and other drinking and eating places (ISIC Group 852).
2. Hotels, rooming houses, camps and other lodging places (ISIC Group 853).

4
Directive 75/368/EEC (Article 7)

All the activities in the Annex to Directive 75/368/EEC, except the activities listed in Article 5(1) of this
Directive (List Il, point 1, of this Schedule.
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ISIC nomenclature

ex 62 Banks and other financial institutions
ex 620 Patent buying and licensing companies
ex 71 Transport
ex 713 Road passenger transport, excluding transportation by means of motor vehicles
ex 719 Transportation by pipelines of liquid hydrocarbons and other liquid chemical
products
ex 82 Community services
827 Libraries, museums, botanical and zoological gardens
ex 84 Recreation services
843 Recreation services not elsewhere classified:

Sporting activities (sports grounds, organising sporting fixtures, etc.), except the activities of sports
instructors

» Games (racing stables, areas for games, racecourses, etc.)
» Other recreation services (circuses, amusement parks and other entertainment)

ex 85 Personal services

ex 851 Domestic services

ex 855 Beauty parlours and services of manicurists, excluding services of chiropodists
and professional beauticians' and hairdressers' training schools

ex 859 Personal services not elsewhere classified, except sports and paramedical

masseurs and mountain guides, divided into the following groups:

— Disinfecting and pest control

— Hiring of clothes and storage facilities

— Marriage bureaux and similar services

— Astrology, fortune telling and the like

— Sanitary services and associated activities
— Undertaking and cemetery maintenance
— Couriers and interpreter-guides

5
Directive 75/369/EEC (Article 5)
The following itinerant activities:
(a) the buying and selling of goods:
— by itinerant tradesmen, hawkers or pedlars (ex ISIC Group 612)
— in covered markets other than from permanently fixed installations and in open-air

markets

(b) activities covered by transitional measures already adopted that expressly exclude or do
not mention the pursuit of such activities on an itinerant basis.

6
Directive 70/523/EEC

Activities of self-employed persons in the wholesale coal trade and activities of intermediaries in the coal
trade (ex Group 6112, ISIC nomenclature)
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Directive 82/470/EEC (Article 6(2))

These activities comprise in particular:

— hiring railway cars or wagons for transporting persons or goods

— acting as an intermediary in the sale, purchase or hiring of ships

— arranging, negotiating and concluding contracts for the transport of emigrants
receiving all objects and goods deposited, on behalf of the depositor, whether
under customs control or not, in warehouses, general stores, furniture depots,
coldstores, silos, etc.

—  supplying the depositor with a receipt for the object or goods deposited
providing pens, feed and sales rings for livestock being temporarily
accommodated while awaiting sale or while in transit to or from the market

— carrying out inspection or technical valuation of motor vehicles

— measuring, weighing and gauging goods.
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SCHEDULE V
Documents and certificates which may be required in accordance with Sub-regulation 24(1)
1. Documents
(a) Proof of the nationality of the person concerned.

(b) Copies of the attestations of professional competence or of the evidence of formal
qualifications giving access to the profession in question, and an attestation of the
professional experience of the person concerned where applicable. The Designated
Authority may invite the applicant to provide information concerning his training to
the extent necessary in order to determine the existence of potential substantial
differences with the required national training, as laid down in Regulation 12. Where
it is impossible for the applicant to provide this information, the Designated Authority
shall address the contact point, the competent authority or any other relevant body in
the home Member State from which the foreign national comes.

(c) For the cases referred to in Regulation 14, a certificate concerning the nature and
duration of the activity issued by the competent authority or body in the home
Member State from which the foreign national comes.

(d) Where the Designated Authority requires of persons wishing to take up a regulated
profession proof that they are of good character or repute or that they have not been
declared bankrupt, or suspends or prohibits the pursuit of that profession in the event
of serious professional misconduct or a criminal offence, that Designated Authority
shall accept as sufficient evidence, in respect of nationals of Member States wishing
to pursue that profession in Malta, the production of documents issued by competent
authorities in the home Member State or the Member State from which the foreign
national comes, showing that those requirements are met. Those authorities must
provide the documents required within a period of two months. Where the competent
authorities of the home Member State or of the Member State from which the foreign
national comes do not issue the documents referred to in the first subparagraph, such
documents shall be replaced by a declaration on oath -or, in States where there is no
provision for declaration on oath, by a solemn declaration made by the person
concerned before a competent judicial or administrative authority or, where
appropriate, a notary or qualified professional body of the home Member State or the
Member State from which the person comes; such authority or notary shall issue a
certificate attesting the authenticity of the declaration on oath or solemn declaration.

(e) Where it is required of Maltese nationals wishing to take up a regulated profession, a
document relating to the physical or mental health of the applicant, in the case of a
foreign national of an Member States, it shall be accepted as sufficient evidence
thereof the presentation of the document required in the home Member State. Where
the home Member State does not issue such a document, it shall be accepted a
certificate issued by a competent authority in that State. In that case, the competent
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authorities of the home Member State must provide the document required within a
period of two months.

() Where it is required of Maltese nationals wishing to take up a regulated profession to
furnish:
— proof of the applicant's financial standing,
— proof that the applicant is insured against the financial risks arising from their
professional liability in accordance with the laws and regulations in force in
Malta regarding the terms and extent of cover,

It shall be accepted as sufficient evidence an attestation to that effect issued by the
banks and insurance undertakings of another Member State.

2. Certificates

To facilitate the application of Section Ill, Part Ill of these Regulations, it may be
prescribed that, in addition to evidence of formal qualifications, the person who satisfies
the conditions of training required must provide a certificate from the competent
authorities of his home Member State stating that this evidence of formal qualifications is
that covered by European Union Directive 2005/36/EC.
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SCHEDULE VI

(Regulation 29)

Regulated Profession/
Professional Activity

Designated Authority

Legislation

“Acupuncturist

Chiropractor

Dental Hygenist

Dental Technologist

Dietitian

Environmental Health Officer

Medical Laboratory Scientist

Nutricianist

Occupational

Therapist

Optemetrist

Orthopist

Osteopaths

Perfusionist

Physiotherapist

Podiatrist

Psychotherapist

Radiographer

Speech Language Pathologig

—

Council for the Professions
Complementary to Medicine

Pharmacist

Pharmacy Technicians

Pharmacy Council

Nurses

Midwives

Council for Nurses and
Midwives

Medical Practioners

Dental Surgeons

Medical Council

Health Care Professions Ac
Cap. 464

[
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